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11..  PPrrééffaaccee  dduu  CChheeff  dduu  DDééppaarrtteemmeenntt    
 

L’année dernière a vu pas moins de 2712 personnes prendre leur permis de chasse dans notre 
canton. C’est là un record qui accrédite le bon état des populations de gibier et qui confirme la 
satisfaction des chasseurs. Comme lors des années précédentes, la chasse s’est déroulée dans 
le calme et sans incident majeur. Avec 1585 cerfs, 1544 chevreuils et 2938 chamois, le résultat 
de l’exercice s’avère légèrement inférieur à celui de l’année précédente. Cela étant, il est 
réjouissant de constater que les prélèvements opérés ont été particulièrement bien équilibrés 
sur les différentes espèces. 
 
Cette année encore, avec le tir opportunément ciblé de l’éterle, la valeur et les compétences du 
chasseur valaisan sont confirmées. En pratiquant cette chasse sélective, les nemrods ont 
parfaitement assumé leur rôle de régulation. Ce faisant ils se sont vus accorder 518 bracelets 
bonus, synonymes de possibilités de chasse supplémentaire. Presque la moitié de ces bracelets 
ont été convertis en tir de chamois.  
 
Je me plais également à relever que les objectifs qui avaient été fixés par le Conseil d’Etat lors 
de la préparation de l’Arrêté quinquennal sont atteints pour la troisième année consécutive. Ceci 
signifie manifestement que la formule de chasse établie d’entente avec les chasseurs s’avère 
pertinente et qu’elle pourra sans doute servir de base à l’établissement du prochain arrêté. 
 
Les aides à l’exécution forêts – gibier, les conventions - programmes déterminées par la 
nouvelle péréquation financière sur le plan fédéral, et enfin l’intérêt croissant de la population 
pour ce bien commun qu’est la faune sauvage entraînent pour la chasse des changements 
inévitables, changements auxquelles elle devra s’adapter si elle veut éviter d’être constamment 
soumise à la critique. Avec les modifications introduites dans le cadre du dernier arrêté 
quinquennal, la chasse valaisanne a prouvé que sans remettre en question la tradition, 
notamment un mode de chasse pas trop contraignant et accessible à tous, elle était tout à fait à 
même de s’adapter à l’esprit du temps. Comme les chasseurs ont pris une part déterminante 
dans l’élaboration des ces mesures de gestion, et qu’ils les ont de surcroît concrétisées avec 
efficience, je leur adresse ici ma profonde reconnaissance.  
 
Durant ces 12 dernières années, en tant que Chef du département responsable, j’ai eu le plaisir 
de côtoyer la chasse valaisanne dans ce qu’elle a de plus vrai et de plus profond. Cela a été 
pour moi une grande joie, et m’a permis nombre de rencontres et d’expériences enrichissantes. 
Au cours de mon mandat, j’ai toujours pu compter sur les chasseurs valaisans et j’ai toujours 
senti leur soutien. Dans ce dernier avant-propos, je tiens donc à vous dire ma reconnaissance 
toute particulière à vous tous, mes camarades chasseurs. Je continuerai évidemment, à Berne, 
à m’engager pour une chasse juste, qui respecte les valeurs traditionnelles.  
 
En vous souhaitant le meilleur pour la chasse à venir, je vous adresse mes cordiales salutations 
en Saint-Hubert.   
 

Jean-René Fournier, Conseiller d’Etat 
Chef du Département des finances, des institutions 

et de la sécurité du Canton du Valais 
Conseiller aux Etats 

 
Sion, avril 2009  



 

- 4 - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

VVoorrwwoorrtt  ddeess  DDeeppaarrtteemmeennttvvoorrsstteehheerrss 
 

 
 

2712 Jäger, so viele wie nie zuvor, lösten im letzten Jagdjahr ein Jagdpatent zur Ausübung der 
Jagd im Kanton Wallis. Dieses Resultat zeugt für sich allein schon von den guten 
Wildbeständen und einer zufriedenen Jägerschaft. Die Jagd verlief wie schon in den letzten 
Jahren ruhig und führte zu einer hohen gut verteilten Jagdstrecke. Mit 1585 Stück Rotwild, 1544 
Stück Rehwild und 2938 Gämsen lag die Strecke etwas hinter jener des Vorjahres. 
 
Die erneut sehr selektive Bejagung des Gämsjährlings stellt dem Walliser Jäger ein gutes 
Zeugnis aus. Mit dieser  selektiven Jagd haben die Jäger ihre Rolle als Regulator 
wahrgenommen und sich mit 518 Bonusbracelets gleichzeitig eine wohl verdiente zusätzliche 
Jagdmöglichkeit geschaffen. Fast die Hälfte der Jäger konnte danach dieses Bonusbracelet in 
einen Gämsabschuss umwandeln. 
 
Es freut mich festzustellen, dass die vom Staatsrat zu Beginn des 5-Jahresbeschlusses 
festgelegten Zielsetzungen auch im dritten Jagdjahr weitgehend erreicht wurden. Die mit der 
Jägerschaft beschlossenen Jagdmethoden haben sich somit bewährt und können als gute 
Grundlage für den kommenden 5-Jahresbeschluss dienen.  
 
Wald-Wild Vollzugshilfen, Leistungs- und Programmvereinbarungen im Zusammenhang mit dem 
neuen Finanzausgleich auf Bundesebene sowie das zunehmende Interesse der nicht jagenden 
Bevölkerung am Allgemeingut Wild bewirken Änderungen, welchen  sich die Jagd anpassen 
muss, wenn sie nicht ständiger Kritik ausgesetzt sein will. Mit den im Rahmen des 5-
Jahresbeschlusses eingeführten Änderungen hat die Walliser Jagd bewiesen, dass sie fähig 
und willens ist, sich dem Zeitgeist anzupassen, ohne jedoch die Tradition einer freiheitlichen und 
jedermann zugänglichen Patentjagd in Frage zu stellen. Die Jägerschaft hat diese Änderungen 
mitgetragen und in der Jagdausübung verantwortungsbewusst umgesetzt. Hierfür gebührt ihr 
Dank und Anerkennung. 
 
Als zuständiger Departementsvorsteher habe ich in den letzten zwölf Jahren die Entwicklung der 
Walliser Jagd hautnah miterlebt und mitgestaltet. Dies hat mir Freude gemacht und viele schöne 
Erlebnisse und Begegnungen ermöglicht.  Während meiner Amtszeit konnte ich auf die Walliser 
Jäger und Jägerinnen zählen und habe deren Unterstützung immer gespürt. Ich möchte deshalb 
dieses letzte Vorwort benutzen, um allen Jagdkameraden und Jagdkameradinnen meinen ganz 
speziellen Dank auszusprechen. Selbstverständlich werde ich mich auch in Bern weiterhin für 
eine faire und den traditionellen Werten verpflichtete Jagd einsetzen. 
 
Für die kommende Jagd wünsche ich Ihnen bereits an dieser Stelle viel Freude und 
Entspannung, verbunden mit einem kräftigen Waidmannsheil. 
 
 

Jean-René Fournier, Staatsrat 
Vorsteher des Departements für Finanzen, Institutionen 

und Sicherheit des Kantons Wallis 
Ständerat 

 
Sitten, April 2009  
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22..  RRééttrroossppeeccttiivvee  //  JJaahhrreessrrüücckkbblliicckk  
 

L’hiver 2007-2008 a débuté tôt avec de notables quantités de neige en novembre et en 
décembre. Ensuite de janvier jusqu’en mars, des températures très douces ont régné. A partir 
de la mi-mars, il a eu des chutes de neige tardives qui ont perduré jusqu’en avril. Ainsi, bien que 
l’hiver ait été, à la vérité, très doux durant de larges périodes, il a duré très longtemps dans les 
régions d’altitude élevée. Dans des régions particulières, il y a eu une augmentation du nombre 
d’animaux péris. Chez le chamois, c’est surtout l’apparition de cas de kératoconjonctivite qui a 
joué un rôle. 
 
Au printemps, les régions de basse altitude se dégagèrent rapidement en raison des 
températures douces, contrairement aux régions de plus haute altitude qui sont restées fermées 
en raison des chutes de neige tardives. Cette situation a permis de réaliser d’excellents 
comptages de cerfs et de chevreuils. 
L’été n’a pas été à proprement parler torride bien que généralement chaud. Il a plu pratiquement 
chaque semaine. Comme l’année dernière, une végétation abondante s’est développée ; elle 
est demeurée verte et appétante jusqu’en automne. Ainsi le gibier n’a pas été obligé de gagner 
les zones ouvertes pour la recherche de sa nourriture. C’est une des raisons qui n’a pas permis 
d’atteindre la planification de tir du cerf dans plusieurs unités de gestion. 
Peu de temps avant la chasse, il a fait froid et il a neigé en altitude. La période de la chasse 
haute a été la plupart du temps belle, mais très froide. En octobre, il a fait ensuite des 
températures estivales, ce qui a offert aux disciples de la chasse basse de belles journées de 
chasse. Dans les derniers jours d’octobre déjà, d’abondantes chutes de neige sont tombées 
jusqu’au bas des vallées, chutes de neige qui se sont étendues en novembre et décembre et 
qui annonçaient un hiver plus enneigé et plus froid. 
 
 
 
Der Winter 2007-08 begann früh mit ansehnlichen Schneemengen im November und 
Dezember. Danach waren die Temperaturen vom Januar bis in den März hinein sehr milde.  Ab 
Mitte März gab es dann noch späte Schneefälle, die bis in den April andauerten. Somit war 
dieser Winter zwar über weite Perioden sehr mild, er dauerte aber in den höher gelegenen 
Gebieten sehr lange. In einzelnen Regionen gab es demnach erhöhte Fallwildzahlen. Hier 
spielten aber zusätzlich noch Krankheitsausbrüche vor allem beim Gämswild eine Rolle.  
 
Im Frühjahr aperten die tiefer gelegenen Regionen bedingt durch die milden Temperaturen bald 
einmal aus, die höher gelegenen Gebiete waren durch die späten Schneefälle noch tief 
verschneit. Dies bedeutete gute Zählbedingungen für die Nachtzählungen von Hirsch und Reh. 
Der Sommer war zwar nicht ausgesprochen heiss, jedoch durchgehend warm und es  regnete 
praktisch jede Woche. Wie letztes Jahr entwickelte sich eine reiche Vegetation, die bis in den 
Herbst grün und saftig verblieb. So war das Wild auch während der Jagd nicht gezwungen für 
die Äsungssuche auf die offenen Flächen auszutreten. Dies mag ein Grund sein, dass die 
Abschussvorgaben beim Hirsch in mehreren Regionen nicht erreicht wurden.  
Kurz vor der Hochjagd wurde es kalt und es schneite bis in tiefe Lagen. Die Hochjagdperiode 
selber war meistens schön, aber sehr kalt. Sommerlich warm wurde es dann wieder im Oktober 
und bescherte den Niederjägern schöne Jagdtage. Bereits in den letzten Oktobertagen fielen 
grössere Schneemengen bis in den Talgrund, denen weitere im November und Dezember 
folgten und ein schneereicher und kalter Winter kündigte sich an. 
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33..  PPeerrmmiiss  ddee  cchhaassssee  //  PPaatteennttee  
 
Graphique  3.1 / Graphik 3.1 : 

Evolution du nombre de permis
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Graphique  3.2 / Graphik 3.2 : 
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40ème et 50ème Permis / 40. und 50. Patente 
 
En 2008, 25 chasseurs ont obtenu leur 40ème permis de chasse, 8 chasseurs leur 50ème et 37 
chasseurs ont plus de 51 permis à leur actif ! 
A relever que le chasseur le plus fidèle a pris son 66ème permis de chasse, il s'agit de M. Louis 
Schoenenberger de Martigny : Félicitations ! 
 
2008 haben 25 Jäger ihr 40. Patent und 8 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 37 Jäger haben mehr als 
51 Patente gelöst! 
Der treuste Jäger hat sein 66. Patent gelöst; es handelt sich um Herrn Louis Schoenenberger 
aus Martinach, dem wir hierzu herzlich gratulieren. 
 
 

Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

66  1 
51 à 64  37 

50  8 
41 à 49  173 

40  25 
 
 
Lors de l'obtention du 40ème permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier ou 
le permis gratuit (permis G), voici les choix des jubilaires 2008 : 

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; nachfolgend die getroffene Wahl: 
 
 

 Cerf / Hirsch Bouquetin / 
Steinbock 

Permis gratuit/ 
Gratispatent 

 
Choix / Wahl  

 

 
16 

 
3 

 
6 
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44..  TTiirrss  ppaarr  ccoommmmuunnee  //  AAbbsscchhüüssssee  nnaacchh  GGeemmeeiinnddeenn  
Tableau 4.1 / Tabelle 4. 1 :  

2008   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

GOMS
Ausserbinn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Bellwald 1 2 3 1 3 2 6 1 2 3 1
Grafschaft 6 2 8 12 16 12 40 4 5 9
Binn 9 2 11 16 6 2 24 6 5 11 1
Blitzingen 4 0 4 7 8 2 17 1 4 5
Ernen 3 4 7 12 13 10 35 10 5 15
Fiesch 4 4 8 7 7 3 17 3 5 8
Fieschertal 19 6 25 11 13 4 28 3 1 4
Geschinen 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gluringen 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Lax 0 1 1 3 4 2 9 0 1 1
Mühlebach 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Münster 12 3 15 20 22 11 53 8 3 11
Niederwald 5 0 5 5 3 1 9 3 2 5
Obergesteln 11 2 13 9 9 2 20 4 2 6 1
Oberwald 12 9 21 23 12 8 43 3 7 10 1
Reckingen 11 4 15 16 17 3 36 5 8 13 1
Steinhaus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ulrichen 6 2 8 2 8 7 17 4 7 11 2
T o t a l 103 41 144 144 141 69 354 55 57 112 7

ÖSTL. RARON
Betten 3 4 7 5 10 2 17 9 4 13 1
Bister 2 2 4 4 2 2 8 1 1 2
Bitsch 2 2 4 0 1 1 1 0 1 1
Filet 0 0 0 3 3 6 3 2 5 1
Goppisberg 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Greich 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Grengiols 10 7 17 13 8 3 24 6 5 11 2
Martisberg 0 0 0 2 1 3 1 0 1 1
Mörel 2 0 2 0 1 2 3 3 2 5 1
Ried-Mörel 16 13 29 12 9 3 24 3 3 6 2
T o t a l 35 28 63 39 35 12 86 27 17 44 9

WESTL. RARON
Ausserberg 4 6 10 2 2 0 4 12 3 15 8
Blatten 19 4 23 6 2 1 9 12 10 22 4
Bürchen 1 3 4 5 4 2 11 7 3 10 2
Eischoll 18 4 22 5 3 3 11 8 10 18 8
Ferden 6 2 8 0 0 0 0 6 4 10
Hohtenn 4 2 6 0 1 0 1 2 2 4 2
Kippel 1 0 1 0 1 1 2 4 2 6
Niedergesteln 6 0 6 1 0 0 1 3 3 6 8
Raron 10 0 10 2 1 1 4 0 0 0 2
Steg 0 1 1 0 1 0 1 0 1 1
Unterbäch 8 5 13 2 3 1 6 3 2 5 1
Wiler 7 3 10 0 1 0 1 7 2 9 4
T o t a l 84 30 114 23 19 9 51 64 42 106 39  
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2008   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

BRIG
Birgisch 5 2 7 0 0 0 0 1 0 1
Brig 10 9 19 5 4 1 10 0 3 3 4
Eggerberg 0 1 1 2 1 0 3 4 1 5 1
Mund 13 9 22 3 1 0 4 7 3 10
Naters 19 10 29 1 1 0 2 2 7 9
Ried-Brig 12 3 15 14 15 10 39 5 4 9 1
Simplon 28 12 40 9 11 5 25 7 6 13 2
Termen 5 8 13 2 6 2 10 4 3 7 3
Zwischbergen 45 24 69 10 7 2 19 2 8 10 2
T o t a l 137 78 215 46 46 20 112 32 35 67 13

VISP
Baltschieder 2 1 3 0 0 0 0 0 2 2
Eisten 40 24 64 0 1 1 2 4 3 7 2
Embd 16 10 26 0 1 1 2 4 0 4
Grächen 13 3 16 2 1 0 3 8 7 15
Lalden 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2
Randa 24 12 36 1 1 0 2 1 2 3
Saas-Almagell 22 11 33 0 0 0 0 7 1 8
Saas-Balen 23 24 47 2 0 0 2 2 7 9
Saas-Fee 4 5 9 0 0 0 0 3 2 5
Saas-Grund 14 8 22 0 0 0 0 4 3 7
St-Niklaus 54 27 81 3 3 1 7 17 6 23
Stalden 9 8 17 0 1 1 2 3 1 4 1
Staldenried 14 13 27 1 4 2 7 5 6 11 1
Täsch 37 29 66 0 0 1 1 3 5 8 2
Törbel 5 8 13 0 0 0 0 7 3 10 2
Visp 4 8 12 1 1 2 4 4 2 6 1
Vispertermin. 26 16 42 14 6 4 24 13 10 23 1
Zeneggen 6 4 10 1 1 2 4 7 4 11 5
Zermatt 58 40 98 5 2 0 7 14 13 27 5
T o t a l 371 251 622 30 22 15 67 107 78 185 20

LEUK
Agarn 3 7 10 0 0 0 0 0 2 2
Albinen 12 5 17 0 0 0 0 14 2 16 8
Bratsch 0 0 0 0 0 0 0 3 0 3 5
Ergisch 15 9 24 8 4 1 13 6 8 14 5
Erschmatt 3 2 5 0 0 0 0 3 0 3 7
Gampel 6 5 11 7 1 1 9 4 2 6 4
Guttet/Feschel 2 1 3 0 0 0 0 3 1 4 6
Inden 4 1 5 1 0 0 1 1 0 1
Leuk/Susten 24 21 45 1 2 0 3 22 3 25 10
Leukerbad 2 3 5 0 0 0 0 7 0 7 2
Oberems 18 7 25 0 1 0 1 10 3 13 6
Salgesch 7 2 9 0 0 0 0 0 2 2 3
Turtmann 12 5 17 2 0 1 3 4 4 8 1
Unterems 0 1 1 0 0 0 0 2 0 2
Varen 10 6 16 2 0 0 2 3 0 3 7
T o t a l 118 75 193 21 8 3 32 82 27 109 64



 

- 10 - 

2008   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

SIERRE
Ayer 61 29 90 31 14 8 53 16 18 34 7
Chalais 20 8 28 8 23 13 44 16 12 28
Chandolin 18 7 25 2 7 1 10 2 3 5 4
Chermignon 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3
Chippis 0 0 0 1 0 0 1 0 0 0
Grimentz 30 14 44 1 5 4 10 12 5 17 2
Grône 12 6 18 5 15 10 30 3 11 14 1
Icogne 10 11 21 0 0 0 0 0 0 0
Lens 7 6 13 0 0 1 1 1 2 3 3
Miège 0 0 0 0 0 0 0 2 0 2 2
Mollens 3 6 9 2 0 0 2 4 3 7 3
Montana 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2
Randogne 1 0 1 0 0 0 0 1 1 2
St-Jean 6 1 7 11 23 10 44 6 14 20
St-Luc 20 11 31 4 8 0 12 7 6 13 9
St-Léonard 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Sierre 4 1 5 0 1 1 2 1 1 2 3
Venthône 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Veyras 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Vissoie 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 1
T o t a l 192 100 292 65 96 49 210 71 76 147 41

HERENS
Ayent 12 3 15 0 0 0 0 1 2 3 18
Evolène 58 26 84 20 15 7 42 21 21 42 6
Hérémence 36 15 51 35 24 16 75 23 19 42 9
Les Agettes 0 0 0 0 0 0 0 7 0 7 3
Mase 9 4 13 2 6 2 10 7 1 8 4
Nax 17 6 23 10 14 7 31 20 3 23 6
St-Martin 28 31 59 20 18 15 53 13 11 24 12
Vernamiège 1 0 1 4 4 2 10 5 1 6
Vex 0 0 0 0 9 4 13 10 7 17 11
T o t a l 161 85 246 91 90 53 234 107 65 172 69

SION
Arbaz 9 11 20 0 0 0 0 0 1 1
Grimisuat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Salins 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 2
Savièse 9 13 22 0 0 0 0 6 1 7 5
Sion 2 1 3 0 0 0 0 6 0 6 11
Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
T o t a l 20 25 45 0 0 0 0 13 2 15 19

CONTHEY
Ardon 14 13 27 0 0 0 0 1 9 10 2
Chamoson 17 6 23 0 0 0 0 13 9 22 15
Conthey 17 5 22 0 2 0 2 23 5 28 12
Nendaz 27 17 44 14 17 13 44 44 18 62 31
Vétroz 2 0 2 0 0 0 0 3 1 4 9
T o t a l 77 41 118 14 19 13 46 84 42 126 69
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2008   Tir par commune
Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

MARTIGNY
Bovernier 38 13 51 5 2 0 7 2 2 4
Charrat 3 3 6 0 0 0 0 3 2 5 7
Fully 8 5 13 0 0 0 0 8 4 12 22
Isérables 9 2 11 1 0 0 1 11 5 16 5
Leytron 20 12 32 0 0 0 0 26 2 28 15
Martigny 30 8 38 4 8 3 15 15 7 22 5
Martigny-Cbe 13 8 21 0 0 0 0 0 0 0 4
Riddes 13 11 24 5 10 7 22 14 3 17 8
Saillon 3 4 7 3 1 1 5 1 0 1 12
Saxon 30 23 53 0 0 0 0 9 5 14 9
Trient 37 34 71 5 0 0 5 8 11 19 1
T o t a l 204 123 327 23 21 11 55 97 41 138 88

ENTREMONT
Bagnes 69 37 106 10 1 1 12 56 30 86 36
Brg-St-Pierre 34 15 49 8 14 8 30 8 11 19 2
Liddes 11 6 17 17 28 8 53 17 4 21 14
Orsières 86 39 125 15 20 6 41 30 17 47 31
Sembrancher 6 7 13 7 2 1 10 7 6 13 9
Vollèges 17 16 33 1 0 0 1 16 10 26 5
T o t a l 223 120 343 58 65 24 147 134 78 212 97

ST-MAURICE
Collonges 7 3 10 0 0 0 0 0 0 0 3
Dorénaz 5 6 11 0 0 0 0 1 1 2 3
Evionnaz 18 8 26 3 3 4 10 4 1 5 1
Finhaut 8 8 16 0 0 0 0 0 3 3 1
Massongex 0 0 0 0 0 0 0 3 1 4
Mex 4 1 5 0 1 1 2 2 1 3
St-Maurice 0 0 0 0 0 0 0 2 0 2
Salvan 15 7 22 1 0 0 1 7 1 8
Vernayaz 2 1 3 0 0 0 0 0 0 0
Vérossaz 6 3 9 2 1 0 3 5 5 10
T o t a l 65 37 102 6 5 5 16 24 13 37 8

MONTHEY
Champéry 11 9 20 8 1 0 9 7 1 8 2
Coll.Muraz 9 9 18 0 1 1 2 3 5 8 2
Monthey 2 0 2 0 0 0 0 6 6 12 1
Port-Valais 10 4 14 1 1 0 2 0 1 1
St-Gingolph 6 1 7 1 0 0 1 0 0 0
Troistorrents 4 3 7 2 7 3 12 16 4 20 3
Val d'Illiez 14 4 18 9 17 9 35 7 4 11
Vionnaz 7 5 12 2 0 0 2 7 1 8
Vouvry 11 5 16 0 0 0 0 4 2 6
T o t a l 74 40 114 23 27 13 63 50 24 74 8

CANTON 1864 1074 2938 583 594 296 1473 947 597 1544 551
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55..  EEvvoolluuttiioonn  ddeess  ttiirrss  //  EEnnttwwiicckklluunngg  ddeerr  AAbbsscchhüüssssee  
Tableau 5.1 / Tabelle 5.1 : 

Evolution des tirs de chasse / Entwicklung Jagdstrecke

Année Nbre permis Cerfs Chamois Marmottes Chevreuils Renards Sangliers Lagopède Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Murmeltiere Rehe
brun

Feldhase
variable

Schneehase Füchse Wildschw.
Schnee-
hühner Birkhähne Wildenten

1950 858 2 430 1486 122 1352 0 60 151
1960 1242 30 1043 1305 251 1088 0 47 89 167
1970 1760 57 2158 2232 879 463 0 17 131 172
1980 2199 252 3456 1828 961 1519 32 10 67 524
1983 2232 264 3412 1648 986 1518 33 138 346
1984 2203 256 3496 1079 1074 1559 57 189 286
1985 2277 285 3447 1793 833 1410 82 85 185 312
1986 2337 605 3466 1610 284 1538 71 44 138 0
1987 2388 413 2960 1736 272 1254 70 74 142 332
1988 2453 682 3126 1730 270 1342 72 88 155 295
1989 2440 640 3332 1574 308 1149 46 47 231 271
1990 2456 665 3405 1293 341 1102 164 30 219 232
1991 2541 655 3334 1919 396 1411 105 67 267 276
1992 2536 823 3254 1149 406 1260 18+20 42 97 334
1993 2510 780 3237 669 450 1493 28+38 79 203 356
1994 2505 630 3401 1408 505 1169 38+16 109 195 371
1995 2513 640 2640 1339 495 1409 50+17 40 236 435
1996 2538 742 3425 1261 566 1799 27+60 79 234 385
1997 2494 592 3132 1984 578 1190 19+34 72 138 370
1998 2467 781 3477 825 697 1733 17+59 69 171 436
1999 2494 618 3265 1768 653 2233 8+50 94 103 426
2000 2521 746 3052 1411 725 1865 13+50 97 104 274
2001 2569 1057 3379 1123 994 1782 19+69 104 131 336
2002 2600 926 3559 932 1204 1801 16+52 95 146 314
2003 2636 1251 2934 1039 1180 479 173 2101 20+57 97 162 559
2004 2643 1274 2796 1048 1511 484 231 1704 20+36 98 187 631
2005 2638 1528 2860 1113 1378 470 196 2053 26+40 153 193 593
2006 2653 1712 2694 811 1371 416 156 1485 14+15 127 216 350
2007 2673 1729 2952 524 1563 466 140 2117 44+47 121 134 245
2008 2712 1473 2938 928 1544 405 146 2125 39+56 90 119 221

956
933
965
838

623

750
749
645
731
569
631
598

867
1009

1414
1292
1198
1168
886

1380

2202
1327

Lièvres  Hasen

3946
4497
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66..  VVuuee  dd’’eennsseemmbbllee  ddeess  eessppèècceess  dd’’oonngguullééss  //  ÜÜbbeerrssiicchhtt  bbeeii  ddeenn  SScchhaalleennwwiillddaarrtteenn    
 
Tableau 6.1 / Tabelle 6.1 : 
 

Chevreuil   Rehwild Cerf        Rotwild Chamois    Gämswild Bouquetin  Steinwild Sanglier Schwarzwild
Effectif du printemps 2008
Bestand Frühling 2008 6605 5582

22500
calculé/berechnet 5142 inconnu/unbekannt

SR estimé
Geschätztes GV 1 :1.5 1 : 1.4 1 : 1.9 1 : 1.1 inconnu/unbekannt
Evolution de l'effectif
Bestandesentwicklung

Augmentation
Zunahme

stable
stabil

stable
stabil

stable/augmentation 
régionale

stabil/ regional Zunahme

légère augmentation
leichte Zunahme

Augmentation
nutzbare Zunahme 30% 30-35% 15-20% 8-10% -

Gibier péri /Fallwild 796 208 581 205 22
Dommages aux cultures
Wildschaden Fr. 19'406.70 25'104.65 224.00 8'370.00 6'437.30

Objectifs Stabilisation
augmentation régionale

SR tirs 2:1
proportion éterles 40%

Stabilisation
réduction régionale

Améliorer le SR
Economiser des boucs

Tirer sélectivement l'éterle
Valoriser le chasseur

Stabilisation
Augmentation régionale

Légère augmentation 
stabilisation des dégâts

Zielsetzung Stabilisation, regional
Zunahme

GV Abschuss 2:1
Jährlingsanteil 40%

Stabilisation
regional Reduktion

Verbesserung des GV
Einsparung von Böcken

Selektiver Abschuss beim J.
Förderung des Gämsjägers

Stabilisation
regional Zunahme

Leichte Zunahme
Schadensbegrenzung

Planification des tirs 2007
Abschussplan

≈ 1500-1900
1900 dont 950 femelles
1900 davon mindestens

950 weibl.
≈ 3000 383 pas de prévision

keine Vorgabe
1)Résultat chasse 2007+
Tirs complémentaires
1)Ergebnis Jagd 2007 +
Zusatzabschüsse

1544 + 47
1591

1473 + 241
1714

2938 + 148
3086 329 95 + 12

107

1) en % de l'effectif
1) in % vom Bestand 24% 30.7% 14% 6.3% -
Résultat de la régulation
Ergebnis der Regulierung

juste suffisant
knapp genügend bon / gut

amélioré
verbessert

insuffisant
ungenügend

en réflexion
in Unterschung  
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Chevreuil / Reh 

77..  CChheevvrreeuuiill  //  RReehhwwiilldd  

7.1. Objectifs à atteindre et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 
 
Les prescriptions pour la chasse du chevreuil sont restées inchangées. Le sexe ratio des tirs 
doit être amélioré. Ce devrait être au plus deux brocards pour une chevrette abattue. La 
proportion de jeunes animaux dans les tirs devrait se situer au minimum à 40%. 
 
Die Jagdvorschriften beim Rehwild blieben unverändert. Das Geschlechterverhältnis beim 
Abschuss sollte verbessert werden. Es sollten höchstens zwei Böcke auf eine Geiss erlegt 
werden und zudem sollte der Jungtieranteil beim Abschuss mindestens 40 % betragen. 

7.2. Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 
 
Graphique 7.2.1 / Graphik 7.2.1 :  
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7.3. Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag 
 

Graphique 7.3.1 / Graphik 7.3.1 : 

Nombre de brocards abattus par jour de chasse 
Erlegte Rehböcke pro Jagdtag

(n=916)
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7.4. Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis  
 

Graphique 7.4.1  / Graphik 7. 4.1 : 
Répartition des chevreuils par classe d'âge

et de sexe en 2008
Verteilung der Rehstrecke nach Alters- und Geschlechtsklassen 2008

n = 1544
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Tableau 7.4.2 :  Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.4.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis in  
den Kantonsteilen und im Kanton 

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

1/2 et/und 1 1/2 131 36 79 29 99 32 309 33

über 2 1/2 et + 236 64 196 71 206 68 638 67

Total 367 275 305 947

1/2 et/und 1 1/2 127 50 86 46 76 49 289 48

über 2 1/2 et+ 129 50 99 54 80 51 308 52

Total 256 185 156 597

1/2 et/und 1 1/2 258 41 165 36 175 38 598 39

über 2 1/2 et+ 365 59 295 64 286 62 946 61

Total 623 460 461 1544

1.4  :  1 1.5 : 1 2.0 :  1 1.6 : 1

Objectif :  Tir des jeunes animaux minimum 40 % et sexe ratio fixé à 2:1
Zielsetzung:

Canton

 Jungtierabschuss mindestens 40 % und Geschlechterverhältnis GV beim Abschuss höchstens 2:1

Böcke 
Brocards

Geissen 
Chevrettes

Böcke + 
Geissen 

Brocards + 
Chevrettes

GV   Bock:Geiss             
SR Boucs:Chèvres

Mittelwallis
Altersklasse  
Classe d'âge

Oberwallis Unterwallis Total Kanton
Haut Valais Centre Bas Valais

 
 

7.5. Poids / Gewicht 
Tableau 7.5.1 : Poids minimum, moyen et maximum dans les trois régions et dans le canton 
Tabelle 7.5.1 :  Minimum und Maximum und mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen und 

im Kanton  

Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.

n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 7.5 13.0 3 11.7 3 9.8 2 11.6 8 10.9

1 1/2 12.0 22.8 123 17.6 74 16.2 96 15.6 293 16.6

2 1/2 - 6 1/2 14.0 23.5 221 19.4 188 18.6 194 17.8 603 18.6

7 1/2 + 15.4 21.5 11 19.1 6 18.1 9 19.8 26 19.1

Total 358 271 301 930

Kitz/Cabris 5.0 10.0 4 10.7 5 7.6 3 8.2 12 8.8

1 1/2 11.0 20.5 121 16.1 78 15.1 73 14.9 272 15.5

2 1/2 - 6 1/2 12.5 22.5 119 18.0 95 17.0 77 16.2 291 17.2

7 1/2 + 15.5 21.0 7 18.5 2 16.0 1 16.0 10 17.7

Total 251 180 154 585

Canton

Altersklasse  
Classe d'âge

Min Max

Böcke  
Brocards

Geissen  
Chevrettes

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton

Haut Valais Centre Bas Valais
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Graphique 7.5.2 / Graphik 7.5.2 : 
 

Chevrettes 2008 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Geissen 2008: Mittleres Gewicht pro Kantonsteil und  Altersklasse
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Graphique 7.5.3 / Graphik 7.5.3 : 

Brocards 2008 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Böcke 2008: Mittleres Gewicht pro Kantonsteil und Altersklasse
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7.6. Développement des bois /Geweihausbildung  
Tableau 7.6.1 :  Brocards : développement des bois au niveau cantonal 
Tabelle 7.6.1 :  Rehwild Böcke:  Geweihenden im Kanton 

 unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair

138 33 89 13 27 0 0 0 0 2

138

22 14 93 82 391 7 0 1 0 3

22

4 0 3 3 16 0 0 0 0 0

4

160 47 185 98 434 7 0 1 0 5

164 5

2008 - % 17

2007 - % 14

2006 - % 21

2005 - % 19

27 50 1

keine 
Anga-
ben

pas de 
donnée

Spiesser 
Daguet

Alters-
klasse  
Classe 
d'âges

4 Cors 6 Cors 8 Cors 12 Cors
12-Ender4-Ender 6-Ender

3

1

232

8-Ender

107 473 7

122 40 0

Total

1 1/2

2 1/2 - 6 1/2

7 1/2 +

Total

34 45 1

613

26
19

939

0

532 7 1

300

0

0

25 57 1

29 55 2

 
 

7.7. Conclusions / Schlussfolgerungen 
 

Durant cette année, l’effectif de chevreuil a poursuivi sa croissance. Cela est dû principalement  
à l’hiver doux, mais également à l’amélioration de la méthode de comptage par le garde-chasse. 
 
Le prélèvement de 1544 chevreuils se situe dans une valeur proche des prélèvements des 
dernières années. Au contraire de l’année précédente, il a été abattu significativement plus de 
chevrettes et un peu moins de brocards. Cet accroissement pour la chevrette est avant tout 
perceptible dans le Valais central et partiellement dans le Bas-Valais. Cette augmentation des 
tirs de chevrettes se produit majoritairement dans les régions d’altitude élevée, à savoir dans les 
zones de chasse où les chasseurs recherchent les cerfs et les chamois. A contrario, les zones 
des bas coteaux présentent relativement peu de chevrettes abattues. 
 
L’exigence minimale du sexe ratio a été parfaitement remplie avec une valeur de 1.6 brocard 
pour une chevrette. Dans le tir des jeunes animaux le quota de 40% a été à peine atteint et 
montre une valeur de 39% pour l’ensemble du canton. (tableau 7.4.2). il convient cependant 
d’observer les résultats dans les trois régions cantonales. On constate ainsi qu’à nouveau le 
centre et le bas n’atteignent pas les deux exigences, toutefois par rapport à l’année dernière 
une amélioration est constatée dans ces deux parties du canton.  
 
Le poids moyen (Tableau 7.5.1) des chevreuils abattus montre un niveau équivalent à celui de 
l’année dernière. En comparaison du poids moyen des quatre dernières années, on constate 
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une grande stabilité. Une nouvelle fois, la comparaison entre les parties du canton présente un 
gradient dégressif d’Est en Ouest aussi bien chez les brocards que chez les chevrettes 
(Graphiques 7.5.2 et 7.5.3). 
 
Malgré le fait que l’hiver n’a pas été trop rude pour le chevreuil, on a constaté un nombre 
important de gibier péri. La circulation automobile en est responsable pour plus de la moitié. Si 
l’on compare la mortalité naturelle avec les prélèvements de chasse, on constate que la 
proportion de gibier péri pour le chevreuil se situe au dessus de la moitié des prélèvements de 
chasse. Devant le nombre élevé de gibier péri et du niveau de l’effectif, on peut dire que la 
chasse pourrait encore prélever davantage. D’après les nouvelles recommandations de la 
Confédération, qui prévoient de stabiliser l’effectif par un sexe ratio équivalent lors des tirs de 
chasse, cet équilibre devrait se réaliser dans la partie des femelles. Dans le cadre du nouveau 
plan quinquennal, on devra donc chercher les possibilités d’augmenter le tir des chevrettes. 
 
 
Die Bestandeszahl beim Rehwild ist in diesem Jahr weiter angestiegen. Dies ist auf den milden 
Winter zurückzuführen, aber auch auf die verbesserte Aufnahmemethodik durch die Wildhut.  
 
Die Jagdstrecke mit 1544 erlegten Rehen bewegte sich im Bereich der letztjährigen Strecke. 
Gegenüber dem Vorjahr wurden aber dieses Jahr deutlich mehr Geissen und weniger Böcke 
erlegt. Diese Steigerung bei den Geissen ist vor allem im Mittelwallis und teilweise auch im 
Unterwallis sichtbar. Dieser Mehrabschuss bei den Geissen erfolgte hauptsächlich in den höher 
gelegenen Gebieten, also in jenen Zonen, wo sich die Jäger auf der Jagd auf Hirsch und 
Gämswild befanden. Dagegen wurden in den talnahen Hängen relativ wenig Rehgeissen erlegt. 
 
Die Mindestanforderungen beim Geschlechterverhältnis wurden mit 1.6 Böcken zu 1 Geiss gut 
erreicht. Beim Jungtierabschuss wurde auf den ganzen Kanton gesehen mit 39 % die Quote von 
40 knapp verfehlt. (Tabelle 7.4.2). Betrachtet man jedoch die Resultate in den drei 
Kantonsteilen, so wurden diese beiden Vorgaben wiederum im Mittel- wie im Unterwallis nicht 
erreicht, gegenüber dem Vorjahr ergab sich aber in beiden Kantonsteilen eine Verbesserung.  
 
Die Durchschnittsgewichte (Tabelle 7.5.1) beim erlegten Rehwild liegen in etwa auf dem 
gleichen Niveau des letzten Jahres. Ein Vergleich der Durchschnittsgewichte in den letzten 4 
Jahren zeigt eine grosse Stabilität. Ein Vergleich zwischen den Kantonsteilen zeigte wiederum 
sowohl bei den Böcken wie bei den Geissen  einen abnehmenden Gradienten von Ost nach 
West (Graphik 7.5.2 und 7.5.3). 
 
 
Trotz des nicht sehr harten Winters wurde beim Rehwild eine hohe Fallwildzahl festgestellt. 
Mehr als die Hälfte gehen hier wiederum auf Kosten des Verkehrs. Vergleicht man den Anteil  
des Fallwildes mit jenem der Jagdstrecke, so beträgt der Fallwildanteil beim Rehwild über die 
Hälfte der Jagdstrecke. Angesichts dieser hohen Fallwildzahlen und der Bestandeshöhe könnte 
über die Jagd noch mehr abgeschöpft werden. Nach den neuen Vorgaben des Bundes, die bei 
einer Stabilisierung des Bestandes ein ausgeglichenes Geschlechterverhältnis beim Abschuss 
vorsehen, sollte dies somit auf der Geiss-Seite geschehen. Für den neuen 5-Jahres-Beschluss 
muss somit nach Möglichkeiten gesucht werden, den Geissabschuss noch zu erhöhen.   
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88..  CCeerrff  //  RRoottwwiilldd  

  

8.1. Objectif et planification de la chasse  / Zielsetzung und Abschussplanung 
 

Comme les années précédentes, la planification de la chasse au cerf a été conduite selon les 
mêmes critères. Pour la totalité du canton, la stabilisation de l’effectif a été recherchée. Dans 
cette optique, la majorité des unités de gestion ont été dotées d’un quota de tir proche de 30%. 
Pour quelques unités de gestion pour lesquelles une réduction était souhaitée, les tirs attendus 
ont été fixés à plus de 35%. Le plan de tir est considéré comme atteint, si la part des femelles a 
été atteinte. Globalement, un sexe ratio équilibré et une plus forte proportion de jeunes 
animaux sont recherchés par le tir. 
Pour atteindre l’objectif de tir, un certain nombre de volets de réserves ont été ouverts une 
nouvelle fois comme mesure particulière pour la chasse au cerf. Dans ces volets de réserve, le 
règlement habituel s’applique : les biches et les faons sont chassables, au contraire des cerfs 
coiffés et des daguets qui sont protégés. 

 
Wie in den Vorjahren wurde bei der Hirschjagd die Abschussplanung nach den gleichen 
Kriterien durchgeführt. Für den Kanton als Ganzes wurde eine Stabilisierung des Bestandes 
angestrebt. Demzufolge wurde für die meisten Regionen eine Abschussquote von rund 30 % 
angenommen, für einige Regionen wurde eine Reduktion ins Auge gefasst und das Abschuss–
Soll entsprechend auf über 35 % angesetzt. Der Abschussplan galt als erfüllt, wenn der 
weibliche Anteil erreicht wurde. Insgesamt wurden beim Abschuss ein ausgeglichenes 
Geschlechterverhältnis und ein hoher Jungtieranteil angestrebt. 
Um den Abschuss zu erreichen, wurde wiederum je nach Dringlichkeit in den einzelnen 
Regionen eine Anzahl Banngebiete teilweise für die Hirschjagd geöffnet. In diesen 
Teilöffnungsgebieten galten die bisherigen Bestimmungen: Kühe und Kälber waren frei, 
dagegen blieben Stiere und Spiesser geschützt. 
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Cerf : répartition régionale et tirs de chasse
Hirsch : Verteilung  Bestand und Abschüsse nach Kantonsteilen

2535
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8.2. Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild  
 
Graphique 8.2.1 / Graphik 8.2.1 : 

 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri 
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Cerf/Hirsch 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique 8.2.2 / Graphik 8.2.2 :  
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8.3. Récapitulatif annuel par région et par unité de gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonsteilen und Hirschregionen 
Tableau 8.3.1 / Tabelle 8.3.1 : 

Bestand

% am Bilanz % am Teilgeb.

Region Bestand T m w T m w T m w T weibl. Bestand m w T

1            
Goms-Aletsch 1446 36% 257 514 227 213 440 36 57 93 263 270 533 13 37% 42 33 24 57

2           
Brigerb.    
Simplon 291 30% 44 88 48 48 96 2 5 7 50 53 103 9 35% 1 11 6 17

3            
Nanz-Saas 163 30% 25 50 24 19 43 4 3 7 28 22 50 -3 30% 0 5 3 8

4            
Mattertal 105 28% 15 30 12 11 23 1 4 5 13 15 28 0 27% * 3 2 5

5            
Schattenberge- 

Augstbord 302 30% 45 90 32 28 60 11 14 25 43 42 85 -3 28% 4 7 7 14
6            

Sonnenberge-
Lötschen 228 30% 34 68 26 14 40 1 8 9 27 22 49 -12 21% 6 5 7 12

Total 2535 33% 420 840 369 333 702 55 91 146 424 424 848 4 33% 53 64 49 113

*Zusatz: Hirsche 40. Patent / Aufgefundene Tiere von der Jagd/ Verwaiste Kälber/ Abschüsse zur Schadensprävention/ Zusatzabschüsse durch Wildhut

Stiere 2 1/2+ Jungtiere Kühe 2 1/2+
242    29% 342   40% 264    31%

Gesamtabschuss

GV: 1  :  1 5 % am Bestand
Stiere 1 1/2+ Kälber Kühe 1 1/2+ 12 % am 

Gesamtabgang von 
961

330    39% 189    22% 329     39%

Frühlings-
Bestand m/w

Hochjagd
*Zusatz bis E. 

Dezember

Jahresübersicht 2008 Rotwild Oberwallis

Abschussplanung Abschuss  Fallwild 
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Tableau 8.3.2 / Tabelle 8.3.2 : 

Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

7 + (8.1*)      
Anniviers 605 40% 121 242 88 103 191 3 7 10 91 110 201 -11 33% 56 14 3 17

9            
Montana 7 29% 1 2 2 2 4 0 0 0 2 2 4 +1 57% 0 1 0 1

10 + (8.2*)  val 
d'Hérens 
Sevanne 679 30% 101 202 82 82 164 5 6 11 87 88 175 -13 26% 29 5 0 11

11
Val Hérémence 229 59% 68 136 42 44 86 2 2 4 44 46 90 -22 39% 19 4 3 5

12           
Nendaz 325 30% 48 96 35 33 68 12 11 23 47 44 91 -4 28% 18 8 7 10

13           
Derborence 81 30% 12 24 0 2 2 2 0 2 2 2 4 -12 5% 0 0 0 0

Total 1926 36% 351 702 249 266 515 24 26 50 273 292 565 -62 29% 122 32 13 44

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
119   = 21% 267  = 47% 179  = 32%

Tirs globaux

SR: 1 : 1 2.3 % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
7.5% du gibier tiré et 

péri sur 608
199  = 35% 141  =  25% 225   = 40%

Tableau récapitulatif 2008 cerf Valais central

(8*) 1/2 Val de Réchy avec Anniviers
      1/2 Val de Réchy avec Val d'Hérens-Sevanne

Planification 
chasse Tirs

Gibier péri
(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen.
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Tableau 8.3.3 / Tabelle 8.3.3 : 

 Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

14           
Bagnes 19 21% 2 4 11 2 13 0 0 0 11 2 13 0 68% 0 4 0 4

15          
Saxon 20 30% 3 6 3 1 4 1 0 1 4 1 5 -2 25% 0 0 0 0

16           
Dt de Morcles 10 20% 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 -1 0% 0 0 0 0

17       
Entremont 595 35% 104 208 61 75 136 12 22 34 73 97 170 -7 29% 45 24 14 38

18           
Trient 107 30% 16 32 16 15 31 0 1 1 16 16 32 0 30% 8 6 2 8

19
Illiez 300 30% 45 90 29 35 64 5 0 5 34 35 69 -10 23% 0 2 6 8
20           

Chablais 70 29% 10 20 7 1 8 1 3 4 8 4 12 -6 17% 1 3 1 4

Total 1121 32% 181 362 127 129 256 19 26 45 146 155 301 -26 27% 54 39 23 62

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
66   = 22% 129   = 43% 106  = 35%

Tirs globaux

SR: 1 : 1.1 5.5  % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
17 % du gibier  tiré et 

péri sur  363
117  =  39% 61   = 20% 123  =  41%

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen.

Tableau récapitulatif 2008 cerf Bas-Valais
Planification 

chasse Tirs
Gibier péri

(m, f, indét.)
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Tableau 8.3.4 / Tabelle 8.3.4: 

Effectif 
Bestand

Région 
cantonale %  

Bilan 
Bilanz % 

Volet 
Teilgeb.

Kantonsteil
Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w
Effectif 

Bestand m/m f/w

Haut Valais 
Oberwallis 2535 33% 420 840 369 333 702 55 91 146 424 424 848 4 33% 53 64 49 113

VS-central 
Mittelwallis 1926 36% 351 702 249 266 515 24 26 50 273 292 565 -62 29% 115 32 13 44

Bas-VS 
Unterwallis 1121 32% 181 362 127 129 256 19 26 45 146 155 301 -26 27% 60 39 23 62

Total 5582 34% 952 1904 745 728 1473 98 143 241 843 871 1714 -84 31% 228 135 85 219

**  du 1er janvier au 31 décembre de l'année en cours / vom ersten Januar bis zum 31.Dezember des  Jahres
*   du 1er janvier au 31 décembre de l'année en cours / vom ersten Januar bis zum 31.Dezember des  Jahres

Mâles/Stiere 2 1/2+ Jeunes ani./Jungtiere Biches/Kühe 2 1/2+
427   = 25% 738 =  43% 549  = 32%

Total tirs globaux 
Gesamtabschuss

SR/GV: 1 : 1 3.9 % effectif/ Bestand

Mâles/Stiere 1 1/2+ Faons/Kälber Biches/Kühe 1 1/2+ 11.3  % du gibier tiré et 
péri sur /am 

Gesamtabgang von 
1933

646  = 38% 391  = 23% 677  = 39%

Effectf 
printemps
Frühlings-
Bestand

m/f 
m/w

Chasse haute 
Hochjagd

*Tir compl./ 
*Zusatz

Récapitulatif annuel 2008 cerf total du canton - Jahresübersicht 2008 Rotwild Kanton 
Abschuss    
planung Tirs - Abschuss  

**Gibier péri 
**Fallwild 

T
(m/m,f/w,in
dét/unbest.

)
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8.4. Tirs par volet / Abschüsse in den Teilgebieten 
 

Tableau 8.4.1 / Tabelle 8.4.1: 

Volet
Teilgegbiet Total
KBG 2 0 4 1 1 6
KBG 4 1 3 2 0 6
KBG 5 0 1 1 2 4
KBG 7 0 8 0 1 9
KBG 14 1 8 2 2 13
KBG 17 0 1 0 1 2
KBG 18 1 1 0 0 2
KBG 20b 0 1 0 0 1
KBG 32b 0 0 0 0 0
KBG 70b 0 3 1 0 4
EBG 3a 0 1 0 1 2
EBG 4a 1 2 1 0 4
Total Oberwallis 4 33 8 8 53

Volet
Teilgegbiet Total
96a 0 2 0 1 3
97a 0 4 2 2 8
97b 0 4 1 0 5
98a 0 0 1 0 1
100a 0 1 0 0 1
103a 1 15 2 2 20
104a 0 4 1 0 5
105a 0 10 3 4 17
105b 0 7 2 2 11
105c 0 1 0 1 2
108a 0 4 2 1 7
108b 0 8 2 2 12
109 0 1 0 0 1
110a 0 0 0 0 0
115a 0 0 1 0 1
115b 0 0 0 0 0
116a 0 4 2 1 7
116b 0 2 0 1 3
119a 0 3 2 0 5
120a 0 1 0 0 1
121a 0 3 2 0 5
Total CENTRE 1 74 23 17 115

122a 0 0 1 0 1
122b 0 3 2 1 6
146a 0 2 1 0 3
146c 2 1 0 3
146d 0 1 0 0 1
147a 0 1 0 0 1
DFF10a 1 13 2 2 18
DFF 10b 0 4 1 0 5
DFF 10c 0 17 2 3 22
Total BAS 1 43 10 6 60

Total CANTON 6 150 41 31 228

Résumé des cerfs tirés par volets de réserve en 2008
Zusammenfassung des 2008 in den Teilgebieten erlegten Rotwildes
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8.5. Comparaison par classes d’âge/ Vergleich nach Altersverteilung 
 

Graphique 8.5.1 : Répartition par classe d’âge des tirs de chasse au cerf de 2003 à 2008 
Graphik 8.5.1: Altersverteilung der Hirschstrecke 2003 bis 2008 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.2 : Chasse au cerf 2003 à 2008 / répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.2 : Hirschstrecke 2003 bis 2008 / Altersverteilung nach Kategorie 
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Graphique 8.5.3 : Répartition par catégorie d’âge 
Graphik 8.5.3 : Altersverteilung 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.4 : Répartition des faons, biches allaitantes et biches non allaitantes 
Graphik 8.5.4 : Verteilung Kälber, melke Kühe und galte Kühe 
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8.6. Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweihentwicklung und 
Kronenausbildung 
Graphique 8.6.1 : Répartition des daguets par longueur de dagues 
Graphik 8.6.1 :  Verteilung der Spiesser nach Längenklasse 
 

 
Graphique 8.6.2 : Répartition des cerfs mâles 
Graphik 8.6.2 :  Verteilung der männlichen Hirsche 
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Tableau 8.6.3 : Répartition des cerfs mâles par classe d’âge et par nombre de cors dans l’ensemble du canton 
Tabelle 8.6.3 :  Verteilung der männlichen Hirsche nach Altersklasse und Endenzahl ganzer Kanton 

 

18-E

18 c

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. Total

1 2

209

2 10 11 49 16 24 7 2 2

3 4 20 20 41 32 59 28 21 7 3 5 1

1

2 2 1 1 1

209 3 15 15 69 36 65 41 61 32 22 8 3 6 0 1

209 1

36

34

32

16

17 9 2

20 12 3

2008  - %

2007 - %

14 17

15 14

3

2

14 cors

2005 - %

6 cors 8 cors 10 cors 12 cors

2 220 28

586
101 102 54 11

20 12

84

6-Ender 8-Ender

6124

14-Ender10-Ender 12-Ender

Total

3

 3 1/2-10 1/2

11 1/2+

18

3

Spiesser  
Daguet

4-Ender

1 1/2

2 1/2

Altersklasse

4 cors

12

91 49

60 40
123

244

7
2 3 1

9 2

10

16-Ender

16 cors
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5

1
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1

2006 - % 2 16 20 18 10 2 1
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Tableau 8.6.4 : Cerfs mâles : développement des bois d'un côté ou des deux côtés par classe d'âge dans l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.4 : Rotwild Stiere: Geweih-Kronenausbildung einseitig oder beidseitig pro Altersklasse ganzer Kanton 

2008
18-E
18 c

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade gerade
impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair pair Total

eins. 0
beids. 0

eins. 0
beids. 1 1

eins. 10 4 20 1 35
beids. 3 3 19 7 3 5 1 1 42

eins. 1 1
beids. 1 1 1 1 4

eins. 10 4 21 1 36

beids. 4 4 20 8 3 6 1 1 47

Spiesser 
Daguet

4-Ender 6-Ender
4 cors 6 cors

8-Ender 10-Ender 12-Ender

3 1/2-10 1/2

11 1/2 +

Total

14-Ender
8 cors 10 cors 12 cors 14 corsKrone 

Couronne

Alters-
klasse  
Classe 
d'âge

1 1/2

2 1/2

16-Ender
16 cors

 
Tableau 8.6.5 : Cerfs mâles : développement des bois et de la couronne et nombre de cors par couronne pour l'ensemble du canton 
Tabelle 8.6.5 : Rotwild Stiere:  Geweih-Kronenausbildung und Kronen-Enden ganzer Kanton 

2008

3 + 5 4 + 5 5 + 5 4 + 6 6 + 6
Total

1 2 1 1 1

586Anzahl

Spiesser beidseitig 
keine Krone

einseitige    
3-er Krone 3 + 3 3 + 4

Daguet

beidseitige Krone:  47 Stiere
35292212    

630

4 + 4

5
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8.7. Conclusions / Schlussfolgerungen 
 
Cette année, les prélèvements de chasse chez le cerf sont restés significativement en dessous 
du résultat de l’année précédente. Avec les tirs complémentaires, à savoir : les animaux abattus 
durant l’année dans le cadre de la prévention des dommages aux cultures, la régulation dans la 
forêt d’Aletsch comme le tir des 40ème permis, le prélèvement après la fin de la chasse haute 
atteignait 1585 animaux. Dans plusieurs unités de gestion, le quota de tir n’a pas été atteint, si 
bien que le des tirs complémentaires par le gardiennage ont été nécessaires. Les animaux péris 
et blessés, qui ont été retrouvés en relation directe ou des suites de la chasse, ont été 
comptabilisés de fait dans le prélèvement. A la fin de l’année, le prélèvement y compris son 
complément atteignait 1712 animaux. 
- Avec un quota de tir de 31%, la stabilisation au niveau du canton a été atteinte. Dans 

quelques unités de gestion, une réduction des effectifs a été atteinte, cependant pas partout 
dans des valeurs attendues.  

- Le sexe ratio dans les tirs est équilibré et la proportion des jeunes animaux est élevée. 
- La comparaison des tirs dans les différentes classes d’âge et de sexe ne montre pas de 

grandes modifications. La proportion des daguets est à nouveau élevée. Par rapport aux 
deux années précédentes, la proportion des daguets est en légère augmentation avec 36% 
des cerfs mâles abattus. C’est surtout dans le Valais central et dans le Bas Valais que cette 
proportion de daguets abattus est très élevée en comparaison du prélèvement des mâles. 

- Concernant le nombre de cors des bois, la comparaison démontre des valeurs semblables à 
celle de l’année précédente. Toutefois, les cerfs avec deux couronnes ont été, 
significativement moins nombreux avec 47 individus par rapport à l’année précédente qui 
totalisait 67 cerfs.  

- La proportion de gibier péri est relativement basse, ce qui est un signe que la régulation par 
la chasse fonctionne. 

 
Les exigences de la Confédération pour la chasse du cerf ont été ainsi remplies en totalité. Pour 
la stabilisation de l’effectif à long terme, il est déterminant de poursuivre un prélèvement 
suffisamment élevé des cerfs non coiffés. Pour la partie des cerfs mâles, la répartition entre 
daguets abattus et cerfs coiffés doit être surveillée. 
 
Die Hochjagdstrecke beim Hirsch blieb dieses Jahr deutlich hinter dem Vorjahresergebnis 
zurück. Zusammen mit dem Zusatz, dh. mit jenen Tieren, die das Jahr über zur 
Schadenprävention, bei der Austriebsaktion im Aletschwald sowie im Rahmen des 40. Patentes 
erlegt wurden, ergab die Strecke nach Beendigung der Hochjagd 1585 Tiere. In mehreren 
Regionen war die Abschussquote nicht erreicht worden, sodass hier Zusatzabschüsse über die 
Wildhut nötig wurden. Tote und verletzte Tiere, die von der Jagd stammen und nachträglich 
gefunden wurden, wurden ebenfalls zur Strecke dazugezählt. Auf Ende Jahr kam so die Strecke 
zusammen mit diesem Zusatz auf insgesamt 1712 Tiere. 
- Mit einer Abschussquote von 31 % konnte die angestrebte Stabilisierung im Kanton erreicht 

werden. In einigen Regionen wurde eine Reduktion erreicht, zwar nicht überall in der 
angestrebten Höhe. 

- Das Geschlechterverhältnis im Abschuss ist ausgeglichen und der Jungtier-Anteil ist hoch. 
- Bei der Verteilung der Abschüsse auf die verschiedenen Alters- und Geschlechtsklassen 

ergaben sich keine grossen Verschiebungen. Der Spiesseranteil ist wiederum hoch und im 
Vergleich zu den erlegten Stieren mit 36% gegenüber den beiden Vorjahren noch leicht 
gestiegen. Besonders im Mittelwallis und auch im Unterwallis ist der Anteil an erlegten 
Spiessern verglichen mit der Stierstrecke sehr hoch. 

- Bei den Geweih-Enden ist die Verteilung ähnlich wie in den Vorjahren. Einzig bei den 
Hirschen mit beidseitiger Krone wurden dieses Jahr mit insgesamt 47 deutlich weniger als 
im Vorjahr erlegt, als es noch deren 67 waren. 

- Der Fallwildanteil am Gesamtabgang ist relativ tief, dies ist ein Zeichen, dass die Regulation 
über die Jagd funktioniert. 

 
Die Vorgaben des Bundes für die Bejagung des Rotwildes konnten somit insgesamt erfüllt 
werden. Für eine weitere Stabilisierung des Bestandes ist weiterhin ein genügend hoher 
Kahlwildabschuss ausschlaggebend.  Auf der Stier-Seite ist die Verteilung erlegte Spiesser und 
Stiere im Auge zu behalten.  
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99..  CChhaammooiiss  //  GGäämmsswwiilldd  
 

2008 a été la troisième année de pratique du nouveau plan de chasse au chamois. Ce troisième 
exercice a confirmé les tendances observées en 2006 et 2007. Les résultats sur le plan 
quantitatif et qualitatif sont globalement positifs. Ils vont dans le sens des objectifs fixés par 
l’Arrêté 2006-2010.  
 
Le service se réjouit de constater une nouvelle fois que les chasseurs ont assumé une part 
déterminante dans le tir sélectif des éterles peu prometteurs.  
 
Le détail des résultats comparatifs est représenté dans les tableaux ci-après. 
 
Sur le plan des épidémies, une forte attaque de kérato conjonctivite a augmenté la mortalité de 
chamois dans le val d’Hérens, région Arolla - Lac des Dix, avec pour corollaire une forte 
réduction des effectifs. Cette diminution a eu pour conséquence un abaissement de près de 
50% des prélèvements de chasse pour la région environnante.  
 
 
Es war nun das dritte Jahr, in dem wir das Gämswild nach dem neuen Modell bejagten. Dieser 
dritte Durchgang bestätigte die in den beiden Vorjahren gemachten Erfahrungen. Die Resultate 
sind im Allgemeinen positiv und  liegen in der  für den Beschluss 2006-2010 festgelegten 
Zielsetzung. 
 
Besonders hervorzuheben ist, dass der Jäger wiederum beim selektiven Abschuss beim 
Jährling gute Arbeit geleistet hat. Die Resultate können im Detail aus den  folgenden Tabellen 
entnommen werden. 
 
Aussergewöhnlich war dieses Jahr ein  starker Ausbruch der Gämsblindheit im Val d’Hérens im 
Gebiet zwischen Arolla und Lac des Dix, die zu einem markanten Bestandeseinbruch  führte. 
Dieser Bestandeseinbruch wirkte sich dann in einer Halbierung der Jagdstrecke in dieser 
Region aus. 
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9.1. Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 
 
Graphique 9.1.1 / Graphik 9.1.1 : 

 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri / effectif calculé 
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005)/ 

Fallwild / berechnete Bestände 

Chamois / Gämse 



 

- 35 - 

Nombre de chèvres abattues par classe 
d'âge en 2005 et 2008
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3

337

147

92

68

70

61

56

42

27

30

23

15

23

30

21

10

8

5

1

2

0

0

158

208

80

92

57

54

44

48

34

40

27

33

21

16

14

9

6

4

2

1

0 100 200 300 400

1/2
1 1/2
2 1/2 
3 1/2
4 1/2 
5 1/2
6 1/2
7 1/2
8 1/2
9 1/2

10 1/2
11 1/2
12 1/2
13 1/2
14 1/2
15 1/2
16 1/2
17 1/2
18 1/2
19 1/2
20 1/2
21 1/2
22 1/2

Nombre de boucs abattus par classe 
d'âge en 2005 et 2008

Abschuss Böcke 2005 und 2008

3

391

359

284

272

195

135

92

46

23

26

14

6

6

5

3

0

0

0

0

0

0

0

336

484

312

304

184

118

52

47

29

19

10

6

2

3

3

2

0100200300400500600

1/2
1 1/2
2 1/2 
3 1/2
4 1/2 
5 1/2
6 1/2
7 1/2
8 1/2
9 1/2
10 1/2
11 1/2
12 1/2
13 1/2
14 1/2
15 1/2
16 1/2
17 1/2
18 1/2
19 1/2
20 1/2
21 1/2
22 1/2

2005

2008

2005

2008

 

9.2. Développement des tirs par circonscription/Entwicklung des Abschusses in den 
Bezirken  
 

Graphique 9.2.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.2.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 

Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr
Nombre de chamois abattus par district et par année

0

100

200

300

400

500

600

700

800

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

A
nz

ah
l G

äm
se

n 
 / 

 N
om

br
e 

de
 c

ha
m

oi
s

GOMS ÖSTL. RARON WESTL. RARON BRIG VISP

LEUK SIERRE HERENS SION CONTHEY

MARTIGNY ENTREMONT ST-MAURICE MONTHEY
 

9.3. Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide beim Abschuss 2005/2008  
 

Graphique 9.3.1 / Graphik 9. 3.1 :  
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9.4. Comparaison des prélèvements dans les trois régions du canton/Vergleich der 
Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 
 
Tableau 9.4.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2008 
Tabelle 9.4.1 :  Gämsjagd 2008 

Ratio/GV

1 : 0.59
(1 : 0.51)

1 : 0.56
(1 : 0.5)

1 : 0.57
(1 : 0.46)

1 : 0.58
(1 : 0.49)

2008 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison et différence/Restultate 2005 als Vergleich und Differenz +/- 20

Canton/Kanton 1864
(1911)

-47

1072
(949)
+123

2938 (+2 ind.)
(2860)

-78

Bas-Valais
Unterwallis

566
(527)
+39

320
(243)
+77

886
(770)
+116

VS-central
Mittelwallis

450
(504)
-54

251
(252)

-1

701
(756)
-55

Haut-Valais
Oberwallis

848
(880)
- 32

501
(454)
+47

1351 (+2 ind.)
(1334)

- 17

n=2938,  soit -14 par rapport à 2007 et +78 par rapport à 2005

Région/Kantonsteil Mâles
Männl.

Femelles
Weibl. Total

 
 
Tableau 9.4.2 : Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.4.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 
 

Ratio/GV

1 : 0.35
1 : 0.51

1 : 0.43
1 : 0.54

1 : 0.45
1 : 0.43

1 : 0.40
1 : 0.50

2008 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison/Resultate 2005 als Vergleich
   et différence / und Differenz +/- zu 2008)

Canton/Kanton
1413

(1575)
-162

568
(791)
-223

1981
(2366)
-385

Bas-Valais
Unterwallis

405
(436)
-31

184
(189)

-5

589
(625)
-36

Centre
Mittelwallis

338
(387)
-49

147
(212)
-65

485
(599)
-114

Haut-Valais
Oberwallis

670
(752)
-82

237
(390)
-153

907
(1142)
-235

Région/Kantonsteil Boucs/Böcke Chèvres/Geissen Total

 
 
Tableau 9.4.3 : Tir des éterles 
Tabelle 9.4.3 :  Jährlingsabschuss 

Ratio/GV

1 : 1.13
1 : 0.5 
1 : 0.59
1 : 0.34
1 : 0.77
1 : 0.59
1 : 0.86
1 : 0.47

    2008 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison / Resultate 2005 als Vergleich)

Canton/Kanton 4391
(336)

337
(158)

728
(494)

Bas-Valais
Unterwallis

142
(91)

110
(54)

252
(145)

Centre
Mittelwallis

102
(117)

60
(40)

162
(157)

Haut-Valais
Oberwallis

147
(128)

167
(64)

314
(192)

Région/Kantonsteil Eterles mâles
Männl.

Eterles femelles
Weibl. Total
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9.5. Comparaison des prélèvements 2008 avec les années antérieures/Vergleich der 
Gämsstrecke 2008 mit den Vorjahren   
 
Tableau 9.5.1 : Comparaison chez les boucs 2005-2006-2007-2008 
Tabelle 9.5.1 :  Vergleich Böcke  2005-2006-2007-2008 
 

2008 Bilanz             
2005 - 2008

391 +55

915 -185

517 +68

34 +8

1860 (3 cabris)

inclus 1 cabris inclus 3 cabris
inklusive 1 Kitz inklusive 3 Kitz

Total boucs   Böcke 1911 1637 1830

Classe âgée
Altersklasse

11.5 +
26 33 34

Age moyen
Mittelklasse
5.5 - 10.5

449 446 443

Jeunes boucs
Jungböcke

2.5 - 4.5
1100 805 885

Eterles mâles
Jährlinge 336 353 467

2005 2006 2007

 
 
Tableau 9.5.2 : Comparaison chez les chèvres 2005-2006-2007-2008 
Tabelle 9.5.2 :  Vergleich Geissen 2005-2006-2007-2008 

 

2008 Bilanz             
2005 - 2007

337 +184

307 -73

324 -13

100 +27

1071(3 cabris)

inclus 2 cabris inclus 3 cabris
inklusive 2 Kitze inklusive 3 Kitze

2005 2006 2007

Eterles femelles
Geissjährlinge 153 311 371

Jeunes chèvres
Junggeissen

2.5 - 4.5
380 305 322

Age moyen
Mittelklasse
5.5 - 10.5

337 332 318

Classe âgée
Altersklasse

11.5 +
73 103 109

Total chèvres    Geissen 943 1051 1122
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Tableau 9.5.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.5.3 :  Vergleich Jährlinge  

 
Chasse haute 2007

Hochjagd 2007
Chasse haute 2008

Hochjagd 2008

332 (40%) 313 (43%)

341 343

229
(27% )

219
(30% )

444
(52.9%)

437
(60%)

41 (4.8 %) 51 (7 %)

226 (27%) 203 (28%)

258 258

83 85

7kg
(17  ayant moins de/unter 

10Kg)

6kg
(15  ayant moins 
de/unter 10Kg)

% du total des éterles abattus
% des Totals der erlegten Jährlingen

Chasse haute 2005
Hochjagd 2005

Chasse haute 2006
Hochjagd 2006

Eterles/Jährlinge
 <=14 kg

Eterles mâles/Bockjährlinge
 <=13 cm 44 120

Eterle le plus léger
Geringster Jährling

9kg
(2 ayant moins de/unter 10 kg)

7kg
(16  ayant moins de/unter 10Kg)

Eterles/Jährlinge
 <=13 kg 56 (11%) 175 (26%)

Eterles femelles
Geissjährlinge

 <=13 cm
93 240

Eterles/Jährlinge
 <=14kg ou <=13 cm de cornes

246
(49%)

414
(62.4%)

Eterles femelles
Geissjährlinge

 >=16 kg et <=13 cm de cornes
37 (7.4%) 39 (5.8 %)

Eterles/Jährlinge
 <=13 cm de cornes 137 360

Eterles/Jährlinge
 <=14kg et <=13 cm de cornes

61
 (12%)

226
(34%)

108 (21%) 280 (42%)

 

 
 
L’éterle le plus petit par région du canton / Geringster Jährling pro Kantonsteil (2008) 

 

 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais IMBODEN Patrick, Saas Grund 6.6 7.6 

Valais central BONVIN Jean-Michel, Arbaz 9.0 8.0 

Bas-Valais FOURNIER Stéphane, Sembrancher 9.2 7.0 

 

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de tirer un 
chamois. 

 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 
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Graphique 9.5.4 / Graphik 9.5.4 :  
 

6
24 28

19

57

112
123124

157
162

219

178

91

54

97

70

0

50

100

150

200

250

7.
1 

- 1
1.

0

11
.1

 - 
14

.0

14
.1

 - 
17

.0

17
. 1

 - 
23

.0

1995-2005 2006 2007 2008

Comparaison des éterles mâles et femelles 2008 par catégories de poids 
avec la moyenne des années (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 et 2007 

Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gewichtsklassen 
im Mittel der Jahre (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 und 2007 mit dem Jahr 2008 

 

Moyenne 5 ans:   15.6 kg                   n = 337 
2006 :     14.3 kg 
2007 :     14.3 kg 
2008 :     14.5 kg 

Moyenne 5 ans:   16.2 kg                         n = 391 
2006 :     14.8 kg 
2007 :     15.1 kg 
2008 :     15.0 kg 

Eterles femelles / Geissjährlinge Eterles mâles / Bockjährlinge 

6

3440 40
51

110

141
130

70

131

147

125

31354242

0
20
40
60
80

100
120
140
160

8.
0 

- 1
1.

0

11
.1

 - 
14

.0

14
.1

 - 
17

.0

17
.1

 - 
22

.0

1995-2005 2006 2007 2008



 

- 40 - 

Graphique 9.5.5 / Graphik 9.5.5 : 
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Graphique 9.5.6 / Graphik 9.5.6 : 

 Comparaison du poids moyen des éterles mâles et femelles en 
Gewichtsvergleich bei den m.und w. Jährlingen 
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9.6. Comparaison des tirs selon l’altitude/Verteilung des Abschusses auf die 
Höhenstufen  
 
Graphique 9.6.1 / Graphik 9.6.1 : 
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Comparaison chamois péris boucs/chèvres période 1985-2008 
Fallwild Böcke/Geissen 1985-2008
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9.7. Répartition de la mortalité naturelle par classe d’âge de 1985 à 2008 / 
Altersverteilung des Fallwildes beim Gämswild 1985 bis 2008  
 
Dans ce tableau, tous les cas découverts de chamois péris ont été reportés depuis 1985 en les 
répartissant selon les classes d’âge et de sexe. De cette répartition, nous pouvons tirer les 
enseignements suivants :  
 
- la perte la plus élevée appartient aux jeunes animaux (cabris et éterles) des deux sexes 
- chez les boucs d’âge moyen et âgés, il y a peu de gibier péri. 
- chez les chèvres d’âge moyen, la perte est peu marquée et le gibier péri augmente de 

manière visible dans les classes âgées. 
 
Ainsi, ce tableau démontre que le potentiel de chasse se situe tout d’abord dans la catégorie 
des jeunes animaux et ensuite dans la catégorie des chèvres âgées. 
 
 
In dieser Graphik wurde alles aufgefundene Fallwild beim Gämswild seit 1985 
zusammengetragen und auf die Altersklassen für beide Geschlechter verteilt. Aus dieser 
Verteilung lassen sich folgende Aussagen machen: 
 
- Hohe Abgänge sind bei den Jungtieren (Kitze und Jährlingen) beiderlei Geschlechts zu 

verzeichnen.  
- Bei den mittelalten und alten Böcken gibt es wenig Fallwild.  
- Bei den Geissen ergeben sich wenige Abgänge in der Mittelklasse, in der Altersklasse 

steigt jedoch das Fallwild markant an. 
 
Somit zeigt sich hier das Jagdpotenzial vorallem bei den Jungtieren und dann bei der 
Altersklasse der Geissen.  
 

 
Graphique 9.7.1 / Graphik 9.7.1 : 
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9.8. Nombre de chamois abattus par chasseur et bracelets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet  

 
Tableau 9.8.1 / Tabelle 9.8.1 : 

 

2005 2006 2007 2008

695 900 920 921

556 410 453 450

251) 210 232 209

59 86 106 122

826 755 675 753
Nombre de chasseur n'ayant tiré

aucun chamois
Anzahl Jäger mit keiner Gämse

Nombre de chasseur ayant tiré
1 chamois

Anzahl Jäger mit 1 Gämse
Nombre de chasseur ayant tiré

2 chamois
Anzahl Jäger mit 2 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
3 chamois

Anzahl Jäger mit 3 Gämsen
Nombre de chasseur ayant tiré

4 chamois
Anzahl Jäger mit 4 Gämsen

Nombre de chamois tirés par chasseur                
Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger

 
 
 
 

Tableau 9.8.2 / Tabelle 9.8.2 : 
 

2455 permis A, A+B, G

1036 (1039) chasseurs/ Jäger avec 1 bouc
de  2.5+ /mit 1 Bock 2.5+ (42%)

175 (158) chasseurs/Jäger
avec 2 boucs/mit 2 Böcken 2.5 + (7.1%)

Total : 1220

9 (2) chasseurs avec 3 boucs
(erreur de tir/Fehlabschuss)
9 (2) Jäger mit 3 Böcken 2.5+

 510 (628) chasseurs avec 1 chèvre de 2,5 + / 
Jäger mit 1 Geiss 2.5 + (21%)

29 (59) chasseurs/Jäger
avec 2 chèvres/mit 2 Geissen 2.5+ (1.2%)

Nombre de boucs et chèvres 2.5+ abattus par chasseur 2008  (2007)
Anzahl Jäger mit wievielen Böcken und Geissen 2.5+

Total : 539

53 (73) chèvres allaitantes/ 53 (79) melke 
Gämsgeissen
(77 en 2005, 53 en 2006, 79 en 2007)

 
 
Tableau 9.8.3 / Tabelle 9.8.3 : Bracelet bonus / Bonus 2006 – 2007 - 2008 

 

Eterle mâle
Bockjährling

Eterle femelle
Geissjährling

Chèvre
Geiss 
13.5+ Total

Bouc
Bock
2.5+

Chèvre
Geiss
2.5+

Eterle mâle
Bockjährling

Eterle femelle
Geissjährling Total

2006 153 238 85 476 129 39 5 6 179     39 %

2007 160 252 83 495 133 50 9 12 204     41 %

2008 147 271 100 518 161 49 4 20 234    45%

Bracelets bonus obtenus pour
Bonus Bracelet erhalten für

Bracelet bonus convertis en
Bonus Bracelet verwandelt in

 



 

- 44 - 

9.9. Comparaison des prélèvements antérieurs et objectifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit der Zielsetzung und den Vorjahren  
 
Tableau 9.9.1 :  Comparaison 2005-2006-2007-2008 et objectifs 
Tabelle 9.9.1 :  Vergleich 2005-2006-2007-2008 und Zielsetzung 

2007 2008

46% 48%

26% 19%

28% 25%

1: 0.8 1: 0.9

1:  0.61 1:  0.6

1362              
économie /        

Einsparung :  213

1466              
économie /        

Einsparung :  109

444               
53 %

437               
60 %

2008 en gras/fett

Tir sélectif de l'éterle
Selektiver Abschuss Jährlinge 
<=14 kg ou oder <=12 cm   
am Gesamtabschuss 
Jährling%

184
37 %

au moins 45%
mindestens 45% 414

62 %

Economie de boucs 2.5+
Einsparung Böcke 2.5 +

sur / auf 1575
au moins 200

mindestens 200

1285
économie/Einsparu

ng : 290

Sex ratio global
GV Gesamtstrecke 1 : 0.5 1 : 0.76 1 : 0.64

Sex ratio éterles
GV Jährlinge 1 : 0.5 1 : 1 1 : 0.9

% des éterles
% Jährlinge 17% au moins 20%

mindestens 20% 25%

%chèvres 2.5 + (total tirés)
% Geissen 2.5+ 28% 33% 27%

% boucs 2.5 + (total tirés)
% Böcke 2.5+ 55% 47% 48%

2005 Buts/Ziel 2006

 
 
 
 

9.10. Conclusions / Schlussfolgerungen 
 

Amélioration du sexe ratio :  
En 2008, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.6 chèvre. Ce résultat 
approche le ratio de 1 : 0.76 fixé comme objectif de l’arrêté quinquennal. Cependant les 
résultats de 2008 confirment une réelle amélioration par rapport à ceux de 2005. Ceci résulte de 
l’augmentation du tir des éterles femelles et de l’économie des jeunes boucs.  
A ce stade et en vue de définir une option pertinente dans le nouvel arrêté quinquennal, la 
recherche de solutions susceptibles d’améliorer le ratio des prélèvements est initiée. Cela étant, 
on peut néanmoins relever qu’il sera probablement difficile d’améliorer cet équilibre par le tir des 
vieilles chèvres. Ces dernières se trouvent en effet majoritairement dans les districts francs 
cantonaux et fédéraux. 
 
Tir sélectif des éterles :  
Chez les éterles, le sexe ratio des prélèvements est proche de l’équilibre et ceci pour la 
troisième année consécutive. 
Comparativement à 2005, les analyses des éterles abattus démontrent pour la troisième fois 
une nette diminution du poids moyen et de la longueur moyenne des cornes des animaux 
prélevés. Ce tir sélectif des éterles (volontairement orienté vers les sujets peu prometteurs et 
valorisé par le bracelet bonus) a permis de soustraire davantage d’animaux chétifs (60% en 
2008 contre 49% en 2005). On peut aussi constater qu’une forte proportion des éterles femelles 
prélevées est de poids inférieur ou égal à treize kilogrammes (115 unités sur un total de 337 
éterles femelles soit le 35%).  
Lorsque l’on sait que le tir de ce type d’éterles n’a pas d’incidence quantitative sur la dynamique 
de la population, on peut se réjouir de l’augmentation de ces prélèvements.  
Les résultats des tirs du côté des chèvres et le tir élevé des éterles femelles chétives dont une 
bonne partie n’auraient probablement pas passé l’hiver démontrent que cette chasse n’a pas 
d’influence sur la croissance du cheptel chamois.  
On peut enfin relever que l’analyse régionale du prélèvement des éterles femelles démontre des 
prélèvements équilibrés dans l’ensemble du canton. Et, dans la mesure où tous ces résultats ne 
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concernent que les zones ouvertes à la chasse, ils méritent d’être nuancés par le rôle de 
capitalisation du cheptel qui s’opère au sein de nos 169 districts francs. 
 
Economie des boucs: 
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2008 le modèle de chasse a 
permis d’économiser 185 boucs de 2.5 ans à 4.5 ans. Ce chiffre est légèrement inférieur à celui 
des deux années précédentes. L’économie de ces boucs s’est faite dans les trois régions du 
canton. Comparativement à 2007, le Valais central montre une diminution du prélèvement de 
jeunes boucs. La raison de ce recul relatif est sans doute imputable à l’épidémie de kérato 
conjonctivite du val d’Hérens. 
Il est également réjouissant de constater l’augmentation du tir des boucs de la catégorie 5.5 à 
10.5 ans. Cette progression est vraisemblablement liée à l’économie des jeunes boucs de 2.5 à 
4.5 ans réalisée dès 2006 (première année de mise en pratique du nouveau plan). 
 
Valorisation du chasseur :  
Comme en 2006 et 2007, il est réjouissant de constater que l’image d’un chasseur  
gestionnaire est confirmée par les résultats de tirs. 
L’effet du bracelet bonus met en valeur les connaisseurs de l’espèce et récompense le 
chasseur qui se donne la peine d’identifier le chamois chassé. Il permet également à un 
nombre croissant de nemrods de tirer 4 chamois (122 chasseurs en 2008 contre 59 en 2005).  
Il est également intéressant de relever que la proportion de chasseurs ayant prélevé un 
chamois est elle aussi à la hausse (921 en 2008 contre 695 en 2005).  
De l’avis général, sous sa forme actuelle la chasse du chamois est ressentie comme plus 
calme que par le passé. Elle permet également de réaliser le tir d’un gibier jusqu’au dernier jour 
de chasse. 
 
 

Verbesserung des Geschlechterverhältnisses 
Für 2008 betrug das Geschlechterverhältnis 1 Bock zu 0.6 Geissen gegenüber den  im 5-
Jahresbeschluss als Ziel formulierten  1 zu 0.76. Gegenüber  dem Resultat von 2005 ist dies 
dennoch eine Verbesserung, die vorallem durch einen Mehrabschuss an  Geissjährlingen und 
teilweise auch durch die Einsparung von jungen Böcken  zustande kam. 
Im Hinblick auf den neuen 5-Jahres-Beschluss braucht es neue Lösungen, um das 
Geschlechterverhältnis auszugleichen. Es wird schwierig sein, das Geschlechterverhältnis nur 
durch den Abschuss von alten Geissen auszugleichen, da sich diese mehrheitlich in den 
Banngebieten aufhalten. 
 
Selektiver Abschuss beim Jährling 
Beim Jährlingsabschuss ist das Geschlechterverhältnis wie in den beiden Vorjahren 
ausgeglichen. 
Gegenüber  2005 zeigen die Durchschnittsgewichte und die mittleren Krickellängen bei den 
Jährlingen ebenfalls eine markante Abnahme.  Durch diesen  selektiven Abschuss beim  
Jährling hat der Jäger wiederum einen hohen Anteil an  geringen oder unterdurchschnittlichen 
Tieren aus der Wildbahn genommen (60 % gegenüber 49 % im Jahre 2005). Ein ansehnlicher 
Anteil der Geissjährlinge (115 von 337 = 35% der erlegten Geissjährlinge) hat ein Gewicht von 
13 Kilogramm oder weniger. Diese Feststellungen sind erfreulich, da erfahrungsgemäss die 
Entnahme von diesen  Jährlingen  das Wachstum einer Gämspopulation nicht beeinflusst. 
Die Abschussresultate auf der Geiss-seite und der hohe Abschuss an geringen Geissjährlingen, 
von denen ein grosser Anteil wahrscheinlich den Winter nicht überstanden hätten, zeigen 
deutlich, dass hier die Jagd das Wachstum des Gämsbestandes nicht beeinflusst. 
Die Abschüsse beim Geissjährling sind gleichmässig über den Kanton verteilt. Im Weiteren ist 
zu berücksichtigen, dass diese Resultate das offene Jagdgebiet betreffen. Daneben gewähren 
die 169 Banngebiete in denen die Jagd den Geissjährling kaum tangiert einen zusätzlichen 
sicheren Schutz über die selektive Jagd hinaus.  
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Einsparung bei den Böcken 
Gegenüber  der Jagdstrecke im Jahre  2005 konnten im Jahr 2008 insgesamt 185 junge Böcke 
von 2.5 bis 4.5 Jahren eingespart werden. Diese Einsparung ist tiefer als in den beiden 
vorhergehenden Jahren ausgefallen. Die Einsparung wurde in allen drei Kantonsteilen realisiert. 
Gegenüber  2007 zeigt sich allerdings im Mittelwallis ein Rückgang bei den Abschüssen beim 
jungen Bock, was aber auf den Blindheitsausbruch im Val d’Hérens zurückzuführen ist. 
Bei den mittelalten Böcken von 5.5 bis 10.5 Jahren wurden dieses Jahr deutlich mehr erlegt. 
Diese Steigerung ist wahrscheinlich auf die Einsparung von jungen Böcken in den beiden  
Vorjahren zurückzuführen. 
 
Förderung der Gämsjagd 
Wie bereits in den beiden Vorjahren zeigen die Resultate der  Gämsjagd, dass der Jäger seiner 
Rolle als Regulator der wildlebenden Tiere vollauf gerecht wird. 
Die Hegekomponente mit dem Bonusbracelet belohnt den Kenner der Wildart, der sich die 
Mühe nimmt, gut anzusprechen und selektiv zu jagen. So hat die Zahl jener Jäger, die alle 4 
Gämsen erlegten, wiederum zugenommen (122 Jäger gegenüber 59 im Jahr 2005). 
Gleichzeitig hat auch die Zahl jener Jäger, die eine Gämse erlegt haben, ebenfalls 
zugenommen (921 gegenüber 695 im Jahr 2005).  
Gegenüber früher wurde die Gämsjagd ruhiger und für den Jäger ergaben sich bis zum letzten 
Jagdtag Jagdmöglichkeiten im offenen Jagdgebiet.  
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1100..  BBoouuqquueettiinn  //  SStteeiinnwwiilldd  

 
Graphique 10.1 / Graphik 10.1 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique 10.2 / Graphik 10.2 : 
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Après une rupture au tournant du millénaire, l’évolution de l’effectif cantonal de bouquetins 
augmente et suit par ce fait la tendance générale observée en Suisse. La population 
valaisanne atteint  un effectif de 5’142 individus. Ce qui permet au SCPF d’augmenter la 
planification de « l’Action bouquetin 2009 » de 50 unités. Globalement, le sexe ratio des tirs 
s’améliore encore, à l’exception de la colonie du Chablais où les chasseurs désignés dans le 
cadre de « l’Action bouquetin » n’ont pas effectué la totalité des prélèvements autorisés dans 
les catégories 1-2 ans et pour les femelles 3+. Pour arriver à l’équilibre requis, il est impératif 
que le chasseur tiré au sort dans le cadre de sa Diana accomplisse sa mission de régulateur. A 
défaut le service de la chasse sera contraint de réaliser des tirs complémentaires et à terme 
c’est le principe même de l’action qui pourrait être remis en question. 
 
Sur le plan Suisse, l’étude sur les maladies de bouquetins, plus particulièrement sur la kérato-
conjonctivite, se poursuit au Tierspital de Berne. Quant à l’étude génétique du Dr. Lukas Keller 
et de Mme Iris Biebach, les premiers résultats ont été présentés aux collaborateurs du SCPF 
en fin d’année 2008. 
 
 
Nach einem Einbruch um die Jahrtausendwende erholten sich die Steinwildbestände im Wallis 
wieder, wie man dies auch in den anderen Seinwildkolonien in der Schweiz feststellte. Der 
Steinwildbestand im Wallis beträgt nun 5142 Tiere. Diese Bestandeserhöhung  erlaubte der 
Dienststelle, bei der Abschussplanung  bei der Aktion „Steinwild 2009“ der Abschuss um 50 
Tiere zu erhöhen. Im Allgemeinen hat sich das Geschlechterverhältnis beim Abschuss 
verbessert mit Ausnahme der Kolonie im Chablais, bei der die Jäger der Aktion Steinwild ihre 
zugelosten Abschüsse in den Kategorien 1-2 und bei den Geissen 3 + nicht ausführten. Um 
einen ausgeglichen Abschuss zu erreichen, ist der Jäger, der sich für  diese Jagd anmeldet, 
auch verpflichtet, diesen Abschuss durchzuführen. Ansonsten muss die Dienststelle 
Zusatzabschüsse  über die Wildhut durchführen und diese Sonderjagd müsste überdacht 
werden. 
 
Über das Tierspital in Bern wird die  Studie zu den  Krankheiten beim Steinwild weitergeführt 
mit  Schwerpunkt auf der Gämsblindheit. Zur Genetikstudie von Dr. Lukas Keller und Iris 
Biebach liegen die ersten Resultate vor und diese wurden Ende Jahr den Mitarbeitern des 
DJFW vorgestellt. 
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1111..  SSaanngglliieerr  //  SScchhwwaarrzzwwiilldd  
 
Graphique 11.1 / Graphik 11.1 : 
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Le résultat global de la chasse confirme le tir de 95 sangliers, dont 59% abattus durant le 
permis S. Ce résultat reste assez proche de celui de l’année 2007, même pour les jeunes 
animaux d’un poids <= 40 kg (48 en 2007 et 47 en 2008). Plus de la moitié des suidés abattus 
(50.5%) correspondent à des sangliers de 2 ans et plus, soit en âge de se reproduire. Le 
solde des animaux soustraits (49.5%) sont des bêtes rousses et des marcassins.  
On constate aussi que la pression de chasse durant le permis B reste forte avec 26% des 
animaux prélevés. A noter que sur 25 sangliers abattus durant le permis B, 24 l’ont été durant 
la chasse du lièvre. Ceci confirme que les jours de chasse au chevreuil, les chasseurs 
délaissent le sanglier.  
 
On doit également relever que pour l’année 2008, une forte mortalité routière est à déplorer, 
en particulier dans le Chablais. 
Par contre les dommages aux cultures imputables aux sangliers sont restés dans des 
proportions plus que raisonnables et régressent sensiblement par rapport à 2007. 
Pour cette espèce un nouveau concept de gestion est en cours d’élaboration. Il a été confié à 
un groupe de travail constitué de deux représentants du SCPF, du président de la FVSC, du 
président du groupement des chasseurs de sangliers et de deux membres de l’agriculture.  
En 2008, l’exercice a été simulé « à blanc » en fonction de différents scénarii possibles. 
L’année 2009 sera consacrée à de nouvelles réflexions en vue de parvenir à un concept 
satisfaisant pour le prochain arrêté quinquennal. 
 
 
Von der Gesamtstrecke von 95 Wildschweinen sind 59% während der Spezialjagd Patent S 
erlegt worden. Somit gleicht dieses Jagdergebnis stark jenem vom letzten Jahr, auch bei der 
Verteilung der Tiere auf die Geschlechts- und Gewichtsklassen. Gut die Hälfte der erlegten 
Wildschweine sind zweijährig und älter, also im Fortpflanzungsalter, die andere Hälfte sind 
Frischlinge und Überläufer. 
Während der Niederjagd wurden 26 % der Wildschweinstrecke erbracht. Dabei wurden von 
den 25 Tieren deren 24 während der Hasenjagd erlegt. Somit haben die  Niederjäger während 
der Rehbockjagd keine Zeit für die Wildschweine. 
 
Im Jahr 2008 gab es eine erhöhte Anzahl Fallwild auf der Strasse im Chablais. 
Die durch das Schwarzwild verursachten Schäden  verblieben auch in diesem Jahr auf einem 
tragbaren Niveau und sind gegenüber 2007 noch zurückgegangen. 
Das neue  Bejagungskonzept für das Schwarzwild ist noch in Ausarbeitung bei der 
entsprechenden Arbeitsgruppe, die sich  aus zwei Vertretern des DJFW, dem Präsidenten des 
KWJV, dem Präsidenten der Wildschweinjäger und zwei Vertretern der Landwirtschaft 
zusammensetzt. 2008 diente als Probedurchgang für verschiedene Szenarien.  Für 2009 sind  
weitere Überlegungen für ein Konzept nötig, das im neuen 5-Jahresbeschluss zur Anwendung 
kommen wird. 
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Tableau 11.2 / Tabelle 11.2 : 

Chasse au sanglier 2008
Wildschweinjagd 2008

Zone Permis A Permis B Permis S Total
Icogne 0
Lens 1 1
Ayent 0
Savièse 1 1
Ardon 0
Conthey 1 1 2
Vétroz 0
Martigny 6 6
Martigny-Combe 1 1
Fully 3 4 7
Sembrancher 0
Vollèges 0
Salvan 7 7
Vernayaz 0
Champéry 0
Colllombey-Muraz 1 4 7 12
Monthey 7 2 9
Port-Valais 2 10 12
St-Gingloph 5 4 5 14
Troistorrents 1 3 4
Val d'Illiez 2 4 6
Vionnaz 2 4 6
Vouvry 7 7
TOTAL 14 25 56 95
% 15% 26% 59% 100%  

 
Graphique 11.3 / Graphik 11.3 : 
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Tableau 11.4 / Tabelle 11.4 : 

1 St-Gingolph 253 8 32 3 2 1 2 4 4 8 32 14
2 Vouvry 153 7 22 1 6 4 3 5 9 14 11 25
3 Vionnaz 65 4 16 1 0 1 1 65 2
4 Monthey 184 7 26 1 3 1 4 2 7 9 20 16
5 Morgins 60 4 15 1 2 2 1 4 5 12 9
6 Champéry 30 2 15 1 1 0 1 30 2
7 Dents-du-Midi 0 0 0 0 0 0 0 0
8 Vérossaz 54 3 18 0 0 0 0 0
9 Mex 0 0 0 0 0 0 0 0

10 Salentin 40 4 10 0 0 0 0 0
11 Salvan 53 5 11 0 0 0 0 0
12 Martigny 89 7 13 5 4 4 9 4 13 7 23
13 Bovine 0 0 0 0 0 0 0 0
14 Catogne 0 0 0 0 0 0 0 0
15 Val d'Arpette 0 0 0 0 0 0 0 0
16 Mont Brun 22 1 22 0 0 0 0 0
17 Commeire 0 0 0 0 0 0 0 0
18 Chemin 55 5 11 1 0 1 1 55 2
19 Saxon 0 0 0 0 0 0 0 0
20 Collonges 0 0 0 0 0 0 0 0
21 Scex Carro 177 6 30 1 2 1 3 1 4 44 7
22 Chibo 0 0 0 0 0 0 0 0
23 Chamoson 0 0 0 0 0 0 0 0
24 Conthey 180 8 23 0 0 0 0 0

100.00

12 19 13 12 25 31

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008
287 269 345 418 400 385 329 176 190 188

Evolution du nombre de chasseurs  / Entwicklung Jägeranzahl

Service de la chasse, de 
la pêche et de la faune

< 40 kg

Nombre de sangliers
Anzahl Wildschweine

≥ 40 kg

STATISTIQUE CHASSE 2008-2009
Jagdstatistik 2008-2009

Totaux 56

Permis S / Patent S

≥ 40 kg

Nombre de sangliers
Anzahl Wildschweine

< 40 kg

T p. sexe
T pro Geschlecht

Total sangliers abattus
Total erlegte 

Wildschweine

Nombre global
Total

TOTAL

Jours de chasse/ 
chasseur pour 1 

sanglier
Jagdtage/Jäger pro 

1 Wildschwein

% de sangliers 
abattus
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Wildschweine

N° Zone
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/jour
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Nbre de 
samedis de 
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Anzahl Jagd- 
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Evolution de la chasse au lièvre
Entwicklung der Jagd auf den Hasen
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1122..  LLiièèvvrree  bbrruunn  eett  lliièèvvrree  vvaarriiaabbllee  //  FFeellddhhaassee  uunndd  SScchhnneeeehhaassee  

 
Graphique 12.1 / Graphik 12.1 :  
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1133..  CChhaassssee  aauu  ccaannaarrdd  //  EEnntteennjjaaggdd  
  
Graphique 13.1 / Graphik 13.1 : 
 
 

Evolution de la chasse au canard 
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Chasse au tétras-lyre en 2008
Birkhanhjagd 2008

Nbre de tétras tirés   Nbre de chasseurs concernés
Erlegte Hähne           Anzahl Jäger

1
2
3
4
5
6 0

3

32
15
6
6

1144..  TTééttrraass--llyyrree  //  BBiirrkkhhaahhnn    
 
Graphique 14.1/ Graphik14.1 : 

Evolution de la chasse au tétras-lyre
Entwicklung Birkhahnjagd 

89
56

131
98

67
185

138
142

155
231

219
167

97
203

195
236
234

138
171

187
104

131
146

162
187

193
216

134
119

0 50 100 150 200 250

1960
1965
1970
1975
1980
1985
1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003
2004
2005
2006
2007
2008

 

Tableau 14.2 / Tabelle14.2: 
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Tout comme 2007, l’année 2008 n’a pas été une année faste pour la reproduction du tétras-lyre. Il 
en a malheureusement été de même pour le lagopède. En ce qui concerne la chasse, les poules 
ont été nombreuses devant les chiens et les coqs de tétras ont souvent été levés à plus haute 
altitude dans les rochers. Ceci est la conséquence manifeste de conditions météorologiques 
favorables en automne. 
 
Wie im Vorjahr war auch das Jahr 2008 kein gutes Jahr  für den Nachwuchs beim Birkhuhn. Das 
gleiche galt auch für das Schneehuhn. Aufgrund des schönen Wetters im Herbst nahmen die Hunde 
auf der Jagd viele Hennen auf, während sich die Birkhähne durchwegs in den höheren felsigen 
Regionen aufhielten. Dies war auf die herrschenden Wetterbedingungen zurückzuführen. 
 
 
1155..  LLaaggooppèèddee  //  SScchhnneeeehhuuhhnn  

 
Graphique 15.1/ Graphik15.1 : 

 

Evolution de la chasse au lagopède
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1166..  CChhaassssee  aauu  ppeettiitt  ggiibbiieerr  //  KKlleeiinnwwiilldd  
 
 
Graphique 16.1/ Graphik16.1 : 

2006 2007 2008
Fouine
Steinmarder 55 100 143

Martre
Edelmarder 5 8 18

Blaireau
Dachs 134 154 133

Lapin de garenne
Wildkaninchen 0 14 4

Grand-Corbeau
Kolkrabe 11 61 37

Corneille noire
Rabenkrähe 10 34 67

Corneille mantelée
Nebelkrähe 10 3 0

Pie / Elster 11 34 40

Geai/Eichelhäher 97 171 179

Bécasse des bois
Waldschnepfe 10 6 3

Grèbe huppé
Haubentacher 1 15 1

Cormoran
Kormoran 154 152 149

Foulque macroule
Blässhuhn 0 0 1

Pigeon ramier
Ringeltaube 2 9 16

Chasse au petit gibier
Jagdstrecke Kleinwild
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1177..  DDoommmmaaggeess  aauuxx  ccuullttuurreess  //  WWiillddsscchhääddeenn  

Tableau 17.1 / Tabelle 17.1 : 
 
 

*= 50.00% payé par OFEV 
*= 50.00% durch das BAFU bezahlt 
 
**= 80.00% payé par OFEV 
**= 80.00% durch das BAFU bezahlt 
 

66 66
Fr. 24,225.00** 
     Fr. 4,845.00 Fr. 4,845.00 

Fr 79,238.80 

Fr 99,652.80 

 
2008 

Dommages aux cultures et aux animaux de rente 
Wildschaden an Kulturen und Nutztieren 
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Graphique 17.2 / Graphik 17.2 : 

Evolution des dommages aux cultures 
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Le montant des indemnisations afférentes aux dommages aux cultures est en nette baisse par 
rapport aux années précédentes. C’est même le meilleur résultat obtenu depuis 1982. Cet 
excellent bilan est en grande partie dû à un hiver 2007-2008 peu rigoureux et à un printemps 
précoce. 
 
Du point de vue du vignoble, quelques cas de dommages imputables aux sangliers se sont 
produits dans le Valais central. C’est pourquoi il conviendra de limiter l’action des suidés dans cette 
région. Par contre dans la plaine, peu de dommages ont été constatés. 
Nous pouvons dresser un bilan positif de la collaboration instaurée entre les exploitants, 
responsables de la pose et de l’entretien des clôtures, et le gardiennage responsable du suivi de la 
prévention et du tir ciblé d’animaux fautifs et récidivistes.  
 
Le loup continue de faire parler de lui dans les troupeaux d’ovins du Val d’Illiez. Si son impact est 
clairement identifié pour les animaux domestiques en raison des indemnisations, il en va tout 
autrement pour celui des animaux sauvages.  
Il est cependant un fait réjouissant pour le gestionnaire de la faune. Il s’agit de plusieurs avis de 
droit qui concluent à la légalité de la gestion des prédateurs en relation directe avec la prédation 
exercée par une espèce comme le loup sur les espèces sauvages. 
 
 
Die Wildschäden waren im Jahre 2008 nochmals markant tiefer als in den Vorjahren. Seit 1982 ist 
es der tiefste Stand der ausbezahlten Schadensumme. Diese gute Bilanz ist zum Teil auch dem 
milden Winter zu verdanken mit einem frühen Frühlingsbeginn in den tiefen Lagen. 
 
Was die Reben betrifft, wurden im Mittelwallis einige Schäden durch Wildschweine verursacht. 
Dagegen wurden in der Talebene nur wenige Schäden  durch Wildschweine  gemeldet. 
Wir können eine positive Bilanz zur Zusammenarbeit ziehen zwischen den Landwirten, die für  die 
Installation und den Unterhalt der Zäune verantwortlich sind und der Wildhut, die für die Prävention 
und den Abschuss von schadenstiftenden Tieren zuständig ist. 
 
Der Wolf verursachte auch dieses Jahr wieder Schäden  bei den Schafherden im Val d’Illiez 
Während bei den Nutztieren aufgrund der Entschädigungen der Schaden genau beziffert werden 
kann, ist der Einfluss auf die Wildtiere zurzeit noch nicht beurteilbar. Für den Jagdplaner ist es aber 
beruhigend zu wissen, dass die verschiedenen Rechtsgutachten eine Regulation des 
Grossraubwildes bei einer erheblichen Reduktion der Wildbestände als mit dem Bundesgesetz 
vereinbar erachten. 
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1188..  AAnniimmaauuxx  ppéérriiss  //  FFaallllwwiilldd  22000088  

Tableau 18.1 / Tabelle 18.1 : 

Cause de la mortalité
Ursache des Todes

Cerf
Rotwild

Chamois
Gämsen

Chevreuil
Reh

Bouquetin
Steinwild

Sanglier
Wild-

schwein

Total

%
Cause 

mortalité
Ursache des

Todes

Age, maladie, faiblesse...
Alter/Krankheit/Schwäche

46 435 145 123 0 749 40.3%

Trafic automobile
Motorfahrzeuge

62 9 392 0 18 481 25.9%

Trafic ferroviaire
Bahnverkehr

13 1 19 4 1 38 2.0%

Avalanches, chutes…
Lawine, Steinschlag

39 74 33 73 0 219 11.8%

Blessures par balles
Schussverletzung

7 3 6 1 1 18 1.0%

Déchirés par chiens
von Hunden gerissen

1 0 26 0 0 27 1.5%

Pesticides
Pestizide/Gifte

0 0 0 0 0 0 0.0%

Machines agricoles
Landw. Maschinen

0 0 34 0 0 34 1.8%

Proies du lynx
Luchsrisse

0 5 11 0 0 16 0.9%

Autres causes
Andere

40 94 130 11 2 277 14.9%

TOTAL 208 581 796 212 22 1859

Moyenne 1995-2007

Mittel 1995-2007 175 282 574 192 11

ANIMAUX PERIS
FALLWILD

2008

 
 
Pour la statistique fédérale, du 1er janvier au 31 décembre de l’année en cours. 
 
Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31 Dezember des laufenden Jahres. 
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1199..  TTrroopphhééeess  //  TTrroopphhääeenn  
Tableau 19.1 / Tabelle 19.1 : 

 
                                                                               Cerf 
                                                                               Hirsch 
 
 
N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

122 Zufferey Jean-Daniel 3967 Vercorin Rte du Bisse Sierre Or 1 194.96
110 Jollien Francis 1965 Savièse Granois Sion Or 2 194.52
103 Bornet Alain 1996 Basse-Nemdaz Baar Nendaz Or 3 182.25
107 Eyer Claudio 3902 Termen Binnaz Brig Argent 4 177.52
108 Fusco Généroso 3912 Termen Termenstr. 75 Brig Argent 5 177.49
119 Stoffel Armand 3932 Visperterminen Visp Argent 6 172.39
101 Ambord Fabian 3916 Ferden Hotel Ambord Westl. Raron Argent 7 172.20
106 Derivaz James 1920 Martigny Fusion 154 Martigny Bronze 8 169.87
111 Kummer Alberto 3987 Riederalp Haus Alpenperle Östl. Raron Bronze 9 168.66
120 Vocat Jean-Jacques 3975 Bluche Rte de Montana 46 Sierre Bronze 10 167.66
114 Mathier Alain 3966 Chalais Sierre Bronze 11 166.74
102 Besse Célestin 1934 Le Châble Le Sappey Bagnes 12 163.80
112 Maître Pierre-André 1984 Les Haudères Hérens 13 157.71

  

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

102 Sarrasin Jonathan 1943 Praz-de-Fort Saleinaz Martigny 1 98.45
101 Corthay Jean-Claude 1920 Martigny R. de la Dranse 15 Martigny 2 98.20

Sanglier
Wildschwein

  
  

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

120 Schnyder André 3945 Gampel Grundstr. 16 Leuk Or 1 132.85
119 Sarbach Franz 3924 St.Niklaus Ballacker 29 Visp Or 2 123.05
102 Bournissen J.-Michel 1985 Arolla Hérens Or 3 122.30
122 Vouillamoz Pierre 1914 Isérables Martigny Argent 4 113.20
113 Maret Gérald 1948 Lourtier Bagnes Argent 5 112.93
107 Gaspoz Alfred 1992 Mayens de Sion Chalet Coucaba Hérens Argent 6 111.50
109 Gnesa Roman 3940 Steg Café Sport Westl. Raron Argent 7 111.50
121 Vouillamoz François 1201 Genève R. du Mt-Blanc 26 Martigny Argent 8 110.00
106 Eyholzer Martin 3992 Bettmeralp Chalet Maske Östl. Raron Bronze 9 107.50
115 Michellod Fred 1945 Liddes R. du Sommet de Ville Entremont Bronze 10 106.08
110 Ittig Daniel 3983 Mörel Breiten Östl. Raron 11 102.88
124 Zumstein Damian 3922 Stalden Hauptstr. Visp 12 102.85
101 Bender Serge 1920 Martigny Rue du Saule 12 Martigny 13 100.73
105 Eyholzer Joel 3992 Bettmeralp Chalet Waldkauz Östl. Raron 14 99.93
103 Brantschen Kornelius 3924 St.Niklaus Ballacker 17 Visp 15 98.88
108 Georges Joël 1983 Evolène Hérens 16 72.93

Brocard
Rehbock
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N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

160 Gut Gregor 6383 Dallenwil Engelbergstr. 13 Goms Or 1 106.80
157 Millius Erwin 3937 Baltschieder Sennereiweg Visp Argent 2 102.11
116 Kalbermatten Hubert 3908 Saas-Balen Enzian Saas Bronze 3 101.75
156 Lonfat Raymond 1950 Sion Rue de l'Eglise 51 St-Maurice Bronze 4 99.83
152 Cottier Pierre-Alain 1907 Saxon Autoroute 18 Martigny Bronze 5 98.78
159 Lorenz Jean-Noel 3923 Törbel Hans Lotus Visp 6 94.95
155 Kalbermatten Mike 3908 Saas-Balen Enzian Saas 7 93.98
158 Roth Gaston 3918 Wiler Lötschen Westl. Raron 8 93.90
151 Bruchez Felix 1907 Saxon Rue du Pistolet 9 Martigny 9 89.48
153 Furrer Markus 3933 Staldenried Halmera Visp 10 0.00
154 Heinzen Martin 3911 Ried-Brig Breistr. 24 Brig 11 0.00

Chamois femelle
Gämsen Weiblich

  

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

117 Lamon Marcel 3978 Lens Rte du Poupet 15 Sierre Or 1 112.78
107 Burgener Emmanuel 1927 Chemin Martigny Argent 2 107.78
106 Bourgeois Johnny 1932 Bovernier Martigny Argent 3 106.90
104 Bellwald Ewald 3919 Blatten Dorfplatz Westl. Raron Argent 4 106.18
135 Gay Willy 1905 Dorénaz St-Maurice Argent 5 106.15
133 Zimmermann Hubert 3932 Visperterminen Kapellenweg Visp Bronze 6 104.08
126 Roserens Alain 1945 Liddes Entremont Bronze 7 103.20
125 Roduit Yvon 3977 Granges Rte des Crête-Blanche 40Martigny Bronze 8 102.73
120 Michellod Aimé 1912 dugny Dugny Martigny Bronze 9 102.40
124 Regotz Jonas-Lukas 3930 Visp Bahnhofstrasse 31 Visp Bronze 10 102.33
136 Juilland Zian 1911 Mayens-de-ChamosBatterie Duay Conthey Bronze 11 101.88
129 Schmid Michael 3938 Ausserberg Heh Birch Westl. Raron Bronze 12 101.10
130 Schwitter Peter 3904 Naters Weingartenstr. 25 Brig 13 99.90
122 Moix Marc-Antoine 1982 Euseigne Praz-Jean Hérens 14 99.75
137 Vouillamoz Laurent 1997 Haute-Nendaz La Crêttaz Nendaz 15 99.75
131 Theler David 3972 Miège Rte de Pirracholatre 15 Martigny 16 99.63
114 Imhof Bernhard 3912 Termen Bielstr. 2 Brig 17 98.55
108 Carron André-Michel 1926 Fully Rue de la Promenade 41 Martigny 18 98.35
111 Dorsaz Cédric 1912 Leytron Dugny Martigny 19 97.55

Chamois mâle
Gämsen Männlich
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2200..  TTaaxxaattiioonn  ddeess  ttrroopphhééeess  //  TTrroopphhääeennbbeewweerrttuunngg  
Tableau 20.1 / Tabelle 20.1 : 

Cerf / Hirsch

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 VS 194.96 Or
2 VS 194.52 Or
3 VD 189.30 Or

Chevreuil / Reh

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 VD 142.30 Or
2 FR 138.83 Or
3 VS 132.85 Or

Chamois mâle / Gämsbock 

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 VS 112.78 Or
2 NE 110.80 Or
3 FR 109.38 Argent

Chamois femelle / Gämsgeiss

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 VD 113.43 Or
2 VS 106.80 Or
3 VS 102.11 Argent

Sanglier / Wildschwein

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte Médaille

1 JU 109.95
2 JU 109.80
3 JU 108.95

Taxation intercantonale  2008
Interkantonale Trophäenbewertung 2008

Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Neuchâtel
3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie

Nom et prénom
Name und Vorname
ZUFFEREY Jean-Daniel
JOLLIEN Françis
AMON Sascha

Nom et prénom
Name und Vorname
BURNIER Louis
ZWAHLEN Christoph
SCHNYDER André

Nom et prénom
Name und Vorname

ROSE Bernard
GUT Gregor
MILLIUS Erwin

LAMON Marcel
LÜTHI Christian
MICHEL Jean-Claude

Nom et prénom
Name und Vorname

Nom et prénom
Name und Vorname
STEULET Etienne
STRAMBINI Alexandre
VARRE Daniel  
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2211..  LLiissttee  ddeess  pprrééssiiddeennttss  ddee  ddiiaannaass  //LLiissttee  ddeerr  DDiiaannaapprräässiiddeenntteenn  
Goms TRUFFER Bernhard 3995 Ernen 027/941.23.85 

O-R. GRICHTING Daniel 3993 Grengiols 027/927.37.80 
Brig SCHMID Louis 3904 Naters 027/924.52.22 
Visp GRUBER Heinz 3924 St. Niklaus 027/956.19.07 
Mettelhorn GUNTLI Kurt 3920 Zermatt 

Staldenstrasse 93 
027/967.21.22 
 

Saas ANDENMATTEN Kurt 3905 Saas-Almagell 079/605 34 39 
W-R. SCHMID Manfred 3938 Ausserberg 

Fischerbiel 
027/946.82.45 
079/658.98.33 

Leuk KALBERMATTER Daniel 3982 Susten 
Waldmatten 8 

079/310.77.80 
027/473.45.04 

Anniviers ZUBER Frédéric 3961 Fang 
 

027/475.48.64 
079/417.38.85 

Sierre BRUTTIN Guy 3976 Noes, CP 54 027/455.88.85 
027/455.07.20 

Sion MOREN Nicolas 1968 Bramois 
Ch. Des Hirondelles 8 

079/220.30.45 
027/606.70.55 

Hérens MICHELOUD Jean-Michel 1958 Uvrier 
Chenevières Nord 

027/203.13.81 
027/606.26.80 
078/711.68.34 

Conthey PAPILLOUD Patrick 1957 Ardon, CP 2 027/306.21.69 
Nendaz FOURNIER Jean-Michel 1997 Haute-Nendaz 027/288.56.06 
Martigny TARAMARCAZ Fabrice 1926 Fully 079/351.89.91 

027/746.27.68 
Bagnes MAY Pierre-Yves 1934 Le Cotterg 027/778.16.34 prof 

079/214.08.07 
Entremont CRETTON Michel 1937 Orsières 

Route du Stade 
027/783.14.45 
027/783.43.06 privé 
079/217.19.90 

St-Maurice LAVANCHY Patrick 1921 Martigny-Combe 027/722.40.30 
027/722.80.17 
079/319.06.21 

Illiez DUBOSSON Bernard 1875 Morgins 
Le Village 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey MARIETHOZ Serge 1871 Les Giettes 024/471.68.11 
079/358.35.89 

2222..  CCoommiittéé  ccaannttoonnaall  FFVVSSCC  //  KKaannttoonnaallkkoommiitteeee  WWKKJJVV  22000066--22001100  
Président 
Präsident 

PAPILLOUD Raphaël 
 

1963 Vétroz 
Rue du Moulin 13 

079/479.26.42 
Prof. : 027/606.43.78

Vice-Président 
Vize Präsident 

BONVIN Michel 
 

1950 Sion 
Route de Vissigen 80 

079/777.08.58 
Privé: 027/203.45.75 

Secrétaire 
Sekretär 

BONNARD Jean 1951 Sion 
Condémines 39 

079/252.92.09 
Prof. : 027/329.75.11

Caissier 
Kassier 

PITTELOUD Fernand 3965 Chippis 
Parapets 13 

079/473.79.79 
Privé : 027/455.27.40

2e V. Président 
2. V. Präsident 

EGGEL Florian 3902 Glis 
Kapuzinerstrasse 23 

079/427.80.92 

Membres 
Mitglied 

GILLIOZ Gérard 1908 Riddes 
Route d’Ecône 4 

079/281.42.52 

 KREUZER Christian 3985 Münster 
Furkastrasse 

079/786.24.48 

 MAYOR Christine 1870 Monthey 2 
Route de la Jeurna 

079/436.76.94 

 TRUFFER MARKUS 3924 St. Niklaus 
Rittinen 96 

079/435.28.52 
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Service de la chasse, de la pêche et de la faune 
Dienststelle für Jagd, Fischerei und Wildtiere 

 
Tel Nom et Prénom Fonction Téléphone Bureau 

67005 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/ 355.39.03 027/ 606.70.05 

67013 BLANC Jacques Adjoint 079/ 355.39.01 027/ 606.70.13 

67011 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 027/ 606.70.11 

67008 COLLAUD Rolf Coll. Spécial. Pêche 079/ 355.39.04 027/ 606.70.08 

67010 Secrétariat Rue de l’Industrie 29 Fax 027/ 606 70 04 027/ 606 70 00 027/ 606.70.10 

 
 FELLAY Daniel 1948 Sarreyer 027/ 778.12.64 079/ 355.39.05 
B CORTHAY Jean-Bernard 1936 Verbier 027/ 771.55.21 079/ 355.39.12 

A DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 024/485.31.76 079/ 355.39.06 

S MARCLAY Alain 1873 Troistorrents 024/ 477.31.48 079/ 355.39.11 

- DARBELLAY Jérémie 1937 Orsières  079/ 355.39.10 

V CHATRIANT Eric 1912 Leytron  079/ 355.39.09 

S LUGON-MOULIN Didier 1920 Martigny 027/ 723 22 39 079/ 355 39 07 

 RODUIT Tony 1946 Bourg-St-Pierre 027/ 787.11.28 079/ 355.39.08 

     

 BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 027/288.26.26 079/ 355.39.18 

C BURGENER Clément 3964 Muraz/Sierre 027/ 455.54.78 079/ 355.39.19 

E FLOREY Joël 3961 Vissoie 027/ 475.43.23 079/ 355.39.20 

N GASPOZ Pascal 1981 Vex  079/ 355.39.02 

T QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  027/ 283.10.10 079/ 355.39.17 

R AYMON Pascal 1966 Ayent 027/ 398.33.72 079/ 355.39.16 

E UDRY Frank 1964 Conthey 027/346.05.15  079/ 355.39.13 

     

O AMACKER  Walter 3942 Niedergesteln 027/ 934.22.08 079/ 355.39.22 

B ANTHAMATTEN Helmut 3910 Saas-Grund 027/ 957.16.53 079/ 355.39.23 

E BELLWALD Toni 3917 Ferden 027/ 939.13.30 079/ 355.39.30 

R BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 027/ 956.27.50 079/ 355.39.25 

. GUNTERN Hugo 3998 Reckingen 027/ 973.15.12 079/ 355.39.27 

W TSCHERRIG Bruno 3928 Randa 027/ 967 71 03 079/ 355.39.28 

A IMBODEN Thomas 3945 Gampel 027/ 932.13.20 079/ 355.39.24 

L IMHOF Stefan 3993 Grengiols 027 / 927.31.76 079/ 355.39.21 

L ROTEN Adolf 3954 Leukerbad 027/ 470.23.74 079/ 355.39.29 

I RUPPEN Bernard 3904 Naters 027/ 923.48.74 079/ 355.39.31 

S THELER Josef 3902 Glis 027.924.10.63 079/ 355.39.32 

 ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 027/ 946.58.84 079/ 355.39.33 
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EEvvéénneemmeenntt  mmaarrqquuaanntt  22000088  //  MMaarrkkaanntteess  EErreeiiggnniiss  22000088  
 
Après avoir débuté au printemps 2007 dans la région du val de Bagnes, l’épidémie de kérato s’est 
développée avec force dans le val d’Hérens dès l’automne 2007 et durant l’année 2008. Les foyers 
d’infection principaux se sont cantonnés dans une première phase au val d’Arolla dans la région de 
Satarma, zone particulièrement densément peuplée en chamois durant l’hiver. Avec l’arrivée du 
printemps et les déplacement des chamois sur les quartiers d’été, l’épidémie s’est propagée en 
direction de Dixence, de Chemeuille et Mandelon. Heureusement la rive droite du val d’Hérens n’a 
pas été touchée. 
La comparaison des chamois comptés en automne 2007 et en automne 2008 montre une diminution 
nette de 292 chamois pour les trois sous unités considérées. Cette valeur représente une régression 
de 28.4% de l’effectif dénombré en 2007. Dans la sous unité d’Arolla (hot spot), la perte s’élève à 
249 chamois et elle correspond à une régression de 35% de l’effectif de cette colonie par rapport à 
l’année précédente. 
 
A l’échelle de la région, ce pourcentage reste élevé. Il correspond tout à fait aux résultats constatés 
lors d’épidémies de kératoconjonctivite de forte virulence, épidémies observées dans d’autres 
régions du canton (Derborence, Loèche), de Suisse (Grisons, Vaud) ou de l’étranger (Pyrénnées, 
Haute-Savoie). Dans différentes régions du canton des Grisons, il a eu des cas de 
kératoconjonctivite chez le chamois avec agent pathogène très agressif qui ont conduit à une 
diminution de l’effectif proche de 30%. 
 
Effets sur les prélèvements de chasse dans la région : 
 
La chasse 2008 a montré une diminution de près de 45% des tirs dans la seule commune d’Evolène. 
Il convient de relever les difficultés de régulation dans un grand district franc fédéral avec des 
districts francs cantonaux contigus. 
 
 
Die Gämsblindheits-Epidemie, die  im Frühjahr 2007 im Val de Bagnes begonnen hatte, dehnte sich  
im Herbst  ins Val d’Héréns aus und dauerte bis ins Jahr 2008. Die hauptsächlichen  Infektionsherde 
verteilten sich in einer erste Phase im Val d’Arolla auf die Region  Satarma, ein besonders dicht 
besiedeltes Wintereinstandsgebiet. Mit der Verteilung des Gämswildes in die Sommereinstände im 
Verlaufe des Frühlings weitete sich die  Epidemie in Richtung Dixence, Chemeuille und Mandalon 
aus. Glücklicherweise wurde die rechte Talseite des Val d’Héréns nicht erfasst. 
Ein Vergleich der Resultate der Gämszählungen im Herbst 2007 und 2008 zeigt eine 
Bestandesabnahme von insgesamt 292 Gämsen in den drei betreffenden Wildräumen. Dies 
bedeutet eine Abnahme von 28.4% gegenüber dem Bestand von 2007. Für den Wildraum Arolla 
allein betrug diese Abnahme 249 Gämsen und macht eine Einbusse von 35% auf die Bestandeszahl 
vom Vorjahr aus. 
 
Auf dem Niveau der Region ist diese Abnahme hoch und entspricht den Erfahrungen, die man es 
bereits in anderen Regionen im Kanton (Derborence, Leuk), in der Schweiz (Graubünden, Waadt)  
oder im Ausland (Pyrenäen, Hochsavojen) gemacht hat. In verschiedenen Regionen im Graubünden 
hatte man bei Krankheitsausbrüchen beim Gämswild mit einem ähnlich aggressiven Erregerstamm 
ebenfalls einen Bestandesverlust von rund einem Drittel. 
 
Effekt auf die Jagdstrecke in diesen Wildräumen : 
 
Auf der Jagd wurde allein in der Gemeinde Evolène ein Rückgang von 45% der Jagdstrecke 
festgestellt. Dies zeigt, dass eine Regulation in grossen eidgenössischen Banngebieten mit direkt 
anschliessenden kantonalen Banngebieten sehr schwierig ist. 
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